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MESDAMES, MESSIEURS.

L'examen du projet de loi n° 573 a fait, en premiere
lecture. l'objet de plusieurs séances de votre Commission.

Cet examen fut très largement facilité par l'étude que
vos Commissions purent faire du remarquable rapport
fait au nom des Commissions réunies de la Justice et des
Travaux publics du Sénat par MM. De Baeck et Hambye
(document Sénat. Session 1959-1960, n° 275).

DISCUSSION GENERALE.

Devant votre Commission, la discussion générale a com-
mencé: par tin exposé du Ministre dans les termes suivants:

(1) Composition de la Commission:
Président : M. Brunfaut,

A. - Membres: MM. Allard, Blinens. Décarpentrle, Delwatde. Gas"
par. Gillès de Pëlichy, Jacques. Moriau. Posson, Van den Daele,
Verboven, Wtrix. - Collart (M.). Craeybeckx. Cugnon. De Keule-
neir, Gregoire. Juste, Peeters (Justin). Sainte. Toubeau, - Cornet.
[eunehomrne.

B. - Suppleants : MM, Barbeaux, Enemen. Hermans. Merlens,
Mertens de ~Vifmars, Van Acker (B.). ~ Christieenssens. De Sioee-
me!'. Geldo], Guillaume, 'Hicguet. - Lahaye.
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VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE
OPENBARE WERKEN (1), UITGEBRACHT

DOOR DE HEER JEUNEHOMME.

DAMES EN HBREN,

Uw Commissie heeft in eerste lezing talrijke verqade-
ringen gewijd aan het onderzoek van het wetsontwerp
n" 573.

Dit onderzoek werd grotendeels verqemakkehjkt dank
zij het uitmuntend verslaq, uitgebracht door de heren De
Baeck en Hambye. narnens de vereniqde Commissies van
Justitie en van Openbare Werken (stuk Senaat. zitting
1959-1960, n" 275).

ALGEMENE BESPREKING.

Ter inleiding van de algemene besprekinq. heeft de
Minister van Openbare Werken de volqende uiteenzetting
gegeven:

(I) Samenstelling van de Commissie:
Voorzttter : de heer BrunfauL
A. - Leden : de heren Allard, Bijnens. Décarpentrte, Delwaïde, Gas-

par. Gillès de Pêllchy, Jacques. Mortau, Pessoa, Van den Daele,
Verboven, Wir;x. - Collart (M.), Craeybeckx, Cugnon. De Keule-
nelr, Gr~goire. Juste. Pecters (Justin). Sainte. Toubeau. - Cornet.
[eunehornme,

B. :- Plaatsvervanqers : de heren. Barbeaux, Enemen, Hermens,
Mertens, Mertens de Wilmars, Van Acker (B.). ~ Chri!lt;aensscns,
De Sweemer. Gcidof, Guilleume, Hief/uet. - Lahaye:.
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- N° 1 : Ontwerp door de Senaat overgezonden.
- N°' 2 tot S : Am~Ildementen.
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Le projet de loi que j'ai l'honneur de soumettre il votre
appréclatlon est à mon sens un des textes les plus impor-
tants dont le Parlement ait eu il s'occuper.

Il s'agit en effet de doter le pays de l'Instrument légal
qui devra permettre il chaque commune, il chaque région
et en définitive au pays tout entier d'aménager rationnelle-
ment et harmonieusement son territoire.

Toutes les nations voisines ont pris dans ce domaine les
mesures nécessaires et certaines depuis très longtemps.

Dans lin pays où la population est extrêmement dense
sur un territoire réduit, comme c'est le cas en Belgique, la
coordination des mesures tendant à une meilleure utilisation
du sol s'impose avec plus de force encore à tous points de
vue : l'économie, le domaine social. la santé publique et
l'est hétiq ue,

C'est dans la coordination des normes destinées à har-
moniser les diverses activités de l'homme en rapport avec
l'utilisation du sol que réside l'aménagement du territoire.

Cet aménagement ne sera véritablement valable que si,
indépendamment de l'infrastructure économique propre-
ment dite. il réalise l'utilisation du sol à tous égards dans
le sens d'une meilleure répartition géographique des entre-
prises, qu'il orqanise d'une manière: plus adéquate les voies
de communication, mais aussi qu'il provoque un progrès
plus général de l'habitat, une meilleure adaptation du loge-
ment et des avantages familiaux aux situations propres à
certaines régions, un plus juste: équilibre et une efficacité
accrue dans les dépenses de fonctionnement des services
publics et des réalisations des travaux publics.

Il faut aussi que cet aménagement total se fasse en se
préoccupant de la beauté du cadre. Nous devons, à regret,
constater que la Belgique: a manqué surtout de respect
pour ses beautés naturelles ainsi que pour la beauté de: ses
villes et agglomérations.

Notre pays a été envahi par la laideur; il est temps que,
dans ce domaine. lin effort plus important que dans le passé
soit fait pour que: dorénavant notre patrimoine communal
ainsi que: la beauté de nos villes et campagnes soient res-
pectés.

11 s'agit donc, grâce à ce projet de loi, d'assurer une
meilleure utilisation du sol au point de vue économique.
social et de la santé publique, mais ne réaliser ces buts que:
dans le: cadre le plus harmonieux possible. .

Avant de: repondre à la question de: savoir si le projet
de loi qui vous est soumis permet de réaliser tout cela, je
crois nécessaire de vous indiquer le cheminement que le
projet a suivi avant de vous être transmis sous la forme
actuelle.

Sous le Gouvernement Van Acker, la question de: l'amé-
nagement du territoire me préoccupait déjà. J'aurais pu faire
élaborer dans le: silence un projet de: loi par l'Administra-
tion et le: déposer sans coup férir au Parlement: m'inspirant
d'une proposition faite par M. le: Député Van Elslande,
actuellement ministre, j'ai jugé opportun de procéder autre-
ment.

Cette commission fut créée le: 15 janvier 1957 et était
composée de membres du Parlement et de hauts fonction-
naires. Les membres suivants de la Chambre en faisaient
partie: Mme Vanderveken, MM. Gilson, Merchiers, Pier-
son et Van Elslande.

On trouvera dans l'exposé des motifs du projet une
analyse des travaux de la commission mixte et l'on peut y
voir qu'elle procéda à une large consultation de nombreux
organismes du secteur privé.
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Het wetsontwe:rp dat ik de eer heb aan uw beoordeling
voor te leggen is naar mijn gevoel een van de rneest belanq-
rijke teksten waarover het Parlement zich rnoet uitspreken.

Het gaat er inderdaad om het land te begiftigen Illet
een wettelijk instrument dat ïedere gemeente, iedere streek
en ten slotte het ganse land zal moeten in staat stellen ..om
op rationele en harrnonische wijze zijn grondgebied te
ordenen ,

Alle naburige naties hebben op dit stuk de maatreqelen
getroffen en sommige daarvan sedert lange Iaren,

In een land waar de bevolking uïterst dicht is op een
beperkt gebied, zoals dit het geval is met België. dringt
de coördinatte van de maatregelen die tot een beter gebruik
van de bodem strekke zlch nog met meer kracht in alle
opzichten : dit van de economie, dit van de sociale toe-
stand, van de volksgezondheid en van de estetiek,

De coördlnatie van de: normen die het harmoniseren van
de verschillende activiteiten van de: mens met betrekkinq
tot he:t qebruik van de: grond nastreeft, maakt het voor-
werp uit van de: ruirntelijke ordening.

Die ordening zal slechts waarde hebben indien ze onaf-
hankelijk van de eigenlijke econornische ïnfrastructuur, een
gebruik van de grond tot stand bre:ngt dat in alle opzichten
een betere geografische verdeling van de onderne:mingen
nastreeft indien ze meer aanqepaste verkeersweqen orga·
niseert. maar ook indien ze een meer algemene vooruitgang
van de huisvesting teweeg brenqt, een betete aanpassinq
van de huisvestinq en van de familiale voordelen aan de
toestanden die eiqen zijn "an iedere streek, een beter even-
wicht en een toegenomen efficiëntle in de uitgaven voor
de werking van de: openbare diensten en voor het uitvoeren
van openbare werken.

Die algemene ordening rnoet ook oog h ebben voor de
Fraaiheid van de omgeving. Wij moeren met spijt vast-
stellen dat Belqië tekort is gekomen aan eerbied voor zijn
natuurschoon en voor het uitzicht van zijn steden en
agglomeraties.

Ons land is overwoekerd door de lelijkheid; het is tijd
dat op dit ge:bied een gl'Oter inspanning geleverd wordt
dan in het verledcn opdat voortaan ons gemeentelijk patri-
monium en de schoonheid van stad en buiten zou geeërbie-
digd worden.

Het gaat er dus om met dit wetsontwerp een beter '
gebruik van de grond te verzekeren uit economisch en
sociaaloogpunt en uit dit van de volksqezondheid, maar
dit is slechts te bereiken in een kader dat zo harmonisch
mogelijk is.

Alvorens te antwoorden op de: vraag of het U voor-
gelegd wetsontwerp dit alles kan tot stand brengen, acht
ik het nuttig U de weg te schetsen die het ontwerp ge-
volgd heeft alvorens li te worden voorgeleqd in zijn hui-
dige: vorm.

Onder de regering Van Acker hield de kwe:stie van de
ruimtelijke ordening mijn aandacht gaande. Ik had in stilte
een wetsontwerp kunnen doen vocrbereiden door de Admi-
nistratie en het zonder verder omhaal indienen bi] het Par-
lement. Geïnsplreerd door een voorstel van de heer 'Volks-
vertegenwoordige:r Van Elslande, nu Minister. heb ik het
wenselijk geacht op een andere wijze tewerk te gaan.

Deze Commissie werd opgericht op 15 januari 1957 en
was samengesteld uit parlernentsleden en hoge ambre-
naren. De volgende: Ieden van de Kamer maakten er deel
van uit : Mevrouw Vanderveken, de heren Gilson, Mer-
chiers, Pierson en Van Elslande.

Men kan in de mernorie van toelichting van het ontwerp
de samenvattingen vinden van de werkzaainheden van
de, Gemengde Commissie: en men kan er Iezen dat ze tot
een ruime raadpleqinq van talrijke private instelIingen is
overgegaan.



Le volumineux rapport qu'elle déposa conclut dans le
sens des principes gouvernementaux qui lui avaient été
soumis en nous proposant, toutefois, des modifications quant
aux modalités d'application. Il est à noter que pratiquement
tous les amendements qu'elle Cl proposés ont été acceptés
et insérés dans le projet actuel.

Je ne puis à cette occasion que réitérer les chaleureux
remerciements que le Gouvernement a adressés aux mem-
bres de la commission ainsi qu'à son président, M. Je
Conseiller d'Etat Vranckx.

C'est partant des travaux de cette commission ainsi que
des avis émis par le Conseil d'Etat qu'un projet définitif
fut élaboré.

Je n'eus cependant plus le temps de le déposer. en
raison de la dissolution du Parlement. Dès que je suis
revenu à la tête du Département des Travaux Publics, j'ai
repris l'étude ru problème. Cependant, avant d'élaborer
un texte définitif. j'ai jugé indispensable de demander. au
sujet des dispositions prévues. ravis de diverses organisa-
tions intéressées au premier plan dans l'aménagement du
territoire.

C'est ainsi que j'ai consulté des organisations d'archi-
tectes. de géomètres, de propriétaires; l'Union des Villes
et des Communes belges, moi-même ou certains de mes col-
laborateurs ont pris la parole dans certaines réunions.
J'ai participé à des congrès organisés par le C. E. P. L, par
la Fédération belge de l'Urbanisme, de l'Habitation et de
l'Aménagement du Territoire et surtout par la Fédération
des Propriétaires de Belgique, cette dernière agissant sous
l'impulsion du Comité « Habitation et Urbanisme ».

Dans toutes ces réunions, j'ai constaté tout d'abord que
l'idée même de l'aménagement du territoire était une ques-
tion admise et placée en dehors de toutes discussions: on
en reconnaissait la nécessité comme étant absolue.

Des divergences de vues s'élevaient lorsqu'il s'agissait
de discuter la manière dont cet aménagement devait être
réalisé, plus précisément à !"égard des intérêts du secteur
privé en général et des propriétaires en particulier.

rai retenu de toutes ces discussions et de ces congrès
des suggestions très intéressantes qui m'ont permis d'appor-
ter au texte des améliorations que je crois heureuses.

Je veux rendre ici un particulier hommage aux person-
nalités faisant partie des organismes de droit privé que
j'ai consultés. Ils ont fait preuve, dans une matière où des
oppositions d'intél'êts sont inévitables, qu'ils étaient capa-
bles d'envisager les choses sur un plan élevé et je suis
heureux d'avoir pli ainsi entrer en contact avec le secteur
de l'initiative privée, gràce auquel j'ai été confronté avec
des aspirations et des suggestions parfaitement accepta-
bles. lesquelles, non seulement, permettent le véritable
aménagement du territoire, mais surtout le rendent possible
sans lésion inutile d'intérêts privés éminemment respecta-
bles.

Je m'en voudrais aussi de ne pas signaler les deux avis
remarquablement circonstanciés rendus en cette matière par
la section « législation » du Conseil d'Etat.

C'est donc un projet sérieusement amendé qui a été
.proposê au Conseil des Ministres. lequel après plusieurs
délibérations et après avoir fait apporter encore quelques
amendements m'a permis le dépôt du projet.
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Het omstandig verslag dat zij neerleqden beshut in de
zin van de beginselen van de regering, die haar wcrden
voorgelegd, hoewel wijzigingen, wat de toepasslnqsmoda-
liteiten betreft. ons werden voorgelegd. Te noteren is clat
practisch alle voorgestelde amendernenten 'aanqenomen
werden en in het huidige ontwerp ingelast.

Bij deze gelegenheid kan ik niet anders dan de warme
blijken van dank herhalen die de regering aan de leden
van de Commissie en aan zijn voorzltter, de heer Raads-
heer V ranckx, heeft toeqestuurd.

Van de werkzaamheden van die commissie en van de
door de Raad van State uitqebrachte adviezen vertrek-

, kend werd een definitief ontwerp uitgewerkt.
Ik had evenwel niet meer de tijd om het in te dienen

wegens de ontbinding van het Parlement. Zodra rk
opmeuw aan de leiding van het Departement van Open.
bare Werken kwam, heb ik de studie van de kwestie
hervat. Nochtans heb ik het ononrbeerlijk geoordeeld, al-
vorens een definitieve tekst op te stellen, aangaande de
ontworpen bepalingen het advies te vragen van verschil-
lende instellingen die ten nauwste bij de ruirntelijke orde-
ning betrokken zijn.

Aldus heb ik verenigingen van arch itecten, land-
meters en eigenaars geraadpleegd, evenals de Vere-
niging van de Belgische Steden en Gemeenten, Ikzelf of
sommige van mijn medewerkers hebben het woord geno-
men in sommige vergaderingen. Ik heb deelqenomen aan
konqressen ingericht door het Centrum voor het Aan-
moedigen van het Spaarwezen en de onroerende Beleq-
gingen, door de Belgische Federatie voor de Stedebouw
en de Huisvesting en de Ruimteltjke Ordening en vooral
door de Federatie van de Eigenaars van België, die voor-
al optreedt onder impuls van het Comité « Huisvestlnq en
Stedebouw ».

In al die vergaderingen heb ik vastgesteld dat de se~
dachte zelf van de ruimtelijke ordeninq aanvaard was en
buiten iedere discussie geplaatst; men erkent de absolute
noodzakelijkheid ervan.

Meningsverschillen kwamen tot uiting wanneer het er
orn ging de wijze te bepalen waarop die ordenmq moet
tot stand komen, meer bepaald ten opzichte van de belan-
gen van de private sector in het algerneen en van de eige~
naars in het bijzonder.

Llit al deze besprekingen en congressen heb ik zeer
belangrijke suggesties onthouden die mij in staat gesteld
hebben in de tekst verbeteringen aan te brengen die lk
gelukkig vind.

Ik wens hier een bijzondere blijk van hulde te brenqen
aan de personaliteiten die deel uitmaken van .de privaat-
rechterlijke instellingen die ik geraadpleegd heb. Zij heb-
ben het bewijs geleverd dat zij, in een materie waar tegen-
stellingen van belangen onvermijdelijk zijn. in staat w aren
de zaken op een zeer hoog vlak te bekijken en ik ben
gelukkig aldus in voeling te hebben kunnen komen met de
sector van de privaat-initiatieven dank zij dewelke ik
geconfronteerd werd met volkomen aanneembare wensen
en suqqesties welke niet alleen tot een werkehjke ruimte-
lijke ordening zullen bïjdraqen, maar ze vooral mogelijk
maken zonder nodige schending van private belangen die
uiterst eerbiedwaardig zijn.

Il zou ook tekort komen aan mijn plicht moest ik niet de
aandacht vestigen op de twee uiterst omstandiqe adviezen
die door de afdeling « wetgèvinq » van de Raad van State
werden uitgebracht.

Een grondig gewijzigd ontwerp werd dus voorqelegd
aan de Ministerraad. welke na verschillende besprekingen
en na het aanbrengen van enkele wijzigingen rnij heeft
gemachtigd om het ontwerp in te dienen.



573 (1959-1960) N. 9

Et c'est ainsi que le: 8 avril 1959 j'al déposé sur le bureau
du Sénat un projet lonquernent mûri et ét,udié.

C'est alors que, sur la proposition de M. le Président
Struye, il a êté décidé que le projet serait examiné par les
Commissions réunies de la Justice et des Travaux publics.
Les Commissions ont commencé le travail immédiatement
et quarante séances de commissions et de sous-commis-
sions ont été consacrées au projet.

J'aHirme: hautement que ce travail parlementaire a ela-
riflé et amélioré les textes d'une manière certaine. L'on cri-
tique souvent. et non pas toujours sans raison, le travail
parlementaire. mais il est regrettable que l'opinion publi-
que n'ait pas été dans la possibilité de suivre de très près
le travail accompli par les commissions réunies.

Quant à moi, j'ai été très fier d'avoir pu participer à
ce débat dont il est résulté un travail parlementaire d'une
qualité législative exceptionnelle.

Ce projet fut enfin approuvé quasi unanimement par le
Sénat, puisqu'un seul membre vota contre son approbation.

Je voudrais insister, Monsieur le Président. Mesdames.
Messieurs. sur le fait que le projet de loi que je soumets
à vos délibérations, n'est pas l'œuvre d'une seule personne,
ni d'un gotlvemement, mais qu'il est une véritable œuvre
collective à laquelle ont collaboré, non seulement les mem-
bres du Parlement et de l'Administration, mais même plu-
sieurs hommes de bonne volonté des organismes privés.

Je crois pouvoir affirmer, fort de l'unanimité qui s'est
faite au Sénat, que ce texte permet. de faire le véritable
aménagement du territoire.

Je crois utile de VOliS faire maintenant une comparaison
rapide entre l'arrêté-loi du 2 décembre 1946 et les dispo-
sitions du projet.

Je vous montrerai ainsi que le projet accorde à tous et
dans tous les domaines des améliorations considérables par
rapport à.r arrêté-loi.

1. ~ Champ d'application de l'aménagement
du territoire et de l'urbanisme.

Système de Leurêté-loi dl!

2 décembre 1946.

Seules les communes si-
nistrées par faits de guerre
ou suc le territoire desquel-
les des travaux en vue de
la remise au travail des chô-
meurs doivent être exécu-
tés, peuvent être obligées
d'élaborer des plans d'amé-
nagement et tombent sous
l'application de la police de
la bâtisse de l' urbanisme.
Le Roi désigne les commu-
nes soumises à ce régime.

Système du présent projet
de loi.

Toutes les communes sont
soumises au régime urba-
nistique tant pour l'élabora-
tion des plans d'aménage-
ment que pour l'exercice de
la police de bâtisse.

Les restrictions que l'ar-
rêté-loi comporte et qui
s'inspiraient de l'intention de
reconstruire les quartiers si-
nistrès de manière ration-
nelle. n'ont en effet plus de
sens d'autant plus que le
bon aménagement ne peut
être lié à des Iimites terri-
toriales artificielles.

De même que chaque ad-
ministration communale doit
élaborer tin budget, de
même le projet de loi oblige
toutes les communes d'éla-
borer des plans visant un
aménagement rationnel du
territoire.

[ "1 ]

Aldus heb ik op 8 april 1959 bi] het bureau van de Senaat
een langdurig gerijpt en bestudeerd ontwerp Ingediend.

Op voorstel van de heer Voorzltter Struye werd toen
beslist dat het ontwerp zou onderzocht worden door
de Vereniqde Commîssles van [ustitie en van Openbare
Werken en de Commissies hebben het werk onmtddellïjk
aanqevat: 40 verqaderinqen van commissies en subcommis-
stes werden daaraan gewijd.

Ik bevestig ten volle dat dit parlementaire werk
de teksten heeft verduidelijkt en verbeterd. Men beknib-
belt dikwijls en ruet zonder reden, het parlementai te werk
maar het is spijtig dat de openbare mening niet in staat is
gesteld om van zeer nabij het werk te volgen dat ge1evel'd
werd door de verenigde cornmissies.

Wat mij betreft, ik ben zeer fier geweest om aan dit
debat te kunnen deelnemen waaruit een parlementair werk
van een uitzonderlijke wetqevende kwalitelt is ontstaan.

Dit oritwerp :werd tenslotte haast eenparig door de
Senaat aangenomen en slechts êên lid stemde tegen.

Ik zou er de nadruk willen op leggen, Mijnheer de Voor.
zitter, Mevrouwen, Mijne Heren. dat het wetsontwerp dat ,
ik aan uw besprekinq voorleg niet het werk is van éên
enkel perscon, noch van een regering, maar dat het een
werkelljk collectief werk is waaraan niet alleen de leden
van het Parlement en van de Administratie maar zelfs
verscheidene mannen van goede wil van de private orga-
nismen hebben medegeholpen.

Ik denk te mogen bevestlgen, steunend op de eenpariq-
heid die in de Senaat is tot uiting gekomen dat deze tekst
een werkelijke ruimtelijke ordening mogelijk maakt.

Ik acht he:t dienstig li nu een vluchtige vergelijking voor
te leggen tussen de besluitwet van 2 december 1946 en de
bepalingen van het ontwerp,

Ik zal U aldus tonen dat het ontwerp aan allen en op
alle gebieden aanzienlijke verbeteringen brenqt aan de
besluitwet.

I. Toepassingsqebied van de ruimtelijke ordening
en de stedebouw.

Stelsel van de Besluitwet
van 2 december 1946.

Alleen de gemeenten wier
grondgebied was getroffen
door oorlogsfeiten of waar
werken van openbaar nut
moesten worden uitgevoerd
met het oog op de tewerk-
stelling van werklozen, kun-
nen verplicht worden plan-
nen van aanleg op te maken
en vallen onder het stelsel
van de bouwpolitie, uitqe-
oefend door 'het Bestuur van
de Stedebouw. Het Is de
Koning die deze gemeenten
aanwijst,

Stelsel van het Wetsont-
werp,

Alle gemeenten zijn aan
de wet op de stedebouw on"
derworpen, zowel voor het
opmaken van plannen van
aanleg als voor de door het
Bestuur van de Stedebouw
uit te oefenen bouwpolitie.

De beperkinqen die: de
besluitwet kenmerkten, en
die waren ingegeven door
de intentie om de vernielde
wijken rationeel wederop te
bouwen, hebhen nu inder-
daad geen zin meer, daar
een goede ordening nîet mag
gebonden zijn aan kunst-
matige territoriale grenzen.

Zoals ieder gemeentebe-
stuur een begroting : moet
oprnaken, legt de wet alle
gemeenten de verpllchtinq op
plannen op te maken die een
rationele bodembestemming
op het oog hebben.



La loi permet toutefois au
Roi d'assouplir cette obli-
gation générale en faveur
des petites communes.

II. - Plans d'aménagement.

L'arrêté-loi met l'accent
sUI: les plans communaux
cl'aménagement, m a i s fait
cependant allusion aux plans
d'agglomérations ainsi qu'aux
plans communs d'aménage-
ment pour plusieurs com-
munes.

Les plans communaux
sont approuvés par le Con-
seil communal. après une
enquête publique de 15 jours
qui ne fait l'objet que d'une
publicité restreinte.

En ce qui concerne les
plans d'agglomération ainsi
que les plans communs, ces
derniers sont élaborés par le
Ministre et les communes
n'émettent leur avis à ce su-
jet que par le truchement
d'un technicien désigné par
le Collège des Bourgmestre
et Echevins.

L'état d'urgence dans le-
quel l'arrêté-loi de 1946 a
vu le jour apparaît dans une
disposition étrange qui dé-
termine que si, après l'en-
quête publique, des modifi-
cations doivent être appor
tëes au projet de plan, le
Conseil communal ne se
prononce plus au sujet des
réclamations qui apparaî-
traient au cours de la deu-
xième enquête.

Le projet de loi prévoit la
possibilité de faire l'aména-
gement à trois niveaux dif-
férents,

Il fait d'abord allusion à
lIii plan national et à une
commission nationale devant
veiller ft l'aménagement de
tout le pays. Il s'agit en
l'occurrence de matières res-
sortissant à une politique
nationale qui est de la com-
pétence du Gouvernement.

Au niveau immédiatement
inférieur. le projet de loi
prévoit des plans régionaux
étendus et dont les limites
ne concordent pas avec les
subdivisions territoriales ra-
tionnelles.

Ces territoires reglonaux
sont déterminés sur la base
de critères sociaux et écono-
miques.

Les plans régionaux sont
l'œuvre de l'administration
centrale, d'équipes d'au-
teurs de projets et de com-
missions régionales.

Le projet de loi organise
des sections régionales sur
des bases très larges, de
telle façon que tous les inté-
rêts de la région, qu'ils
soien t privés ou publics,
peuvent y être représentés.

Le Gouvernement attache
une grande importance au
'bon fonctionnement de ces
commissions et les fait inter-
venir à tous les stades de
l'élaboration des plans ré-
gionaux.

Le projet prévoit égale~
ment la possibilité d' ëlabo-
rer des plans pour des terri-
toires plus petits que la ré-
gion, mais plus grands que
la commune; ce sont les
plans sous-régionaux qui
peuvent s'appliquer à une
grande agglomération ou à
une division régionale lors-
qu'elles présentent des ca.
ractéristlques homogènes.

Les principes dont je
viens de parler, en ce qui
concerne les plans régio·
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De wet laat de Koning toe
deze alqemene verplichting
te versoepelen voor de klei-
ne gemeenten

Il, - Plannen van aanleg.

De besluitwet legt de
klemtoon op de gemeente-
lijke plannen van aanleq,
maar spreekt tech ook van
agglomeratieplannen en jje-
meenschappelljke plannen
van aanleg voor verschillen-
de gemeenten.

De gemeentelijke plannen
worden goedgekeurd door
de gemeenteraad. na een
openbaar onderzoek van
14 dagen, dat slechts op een
zeer beperkte wijze wordt
aangekondigd.

Wat de agglomeratieplan-
nen en de gemeenschappe~
Iijke plannen van aanleg be~
treft, deze worden opgesteld
door de Minister en de
gemeentebesturen g eve n
slechts een advies bij monde
van een deskundiqe, aange~
steld door het College van
Burqemeester en Schepenen.

De atmosfeer van urqen-
tie, waarin de besluitwet van
1916 ontstond, blijkt uit de
eigenaardige bepaling dat,
indien na het openbaar on-
derzoek wijzigingen in het
ontwerp-plan moeten wor-
den anqebracht, de gemeen~
teraad geen uitspraak meer
moet doen over de bezwaren
die gemaakt mochten wor-
den in de loop van het twee-
de openbaar onderzoek.

~
Het wetsontwerp biedt de

mogelijkheid om aan ruim-
telijke ordening te doen op
drie verschillende niveaus.

Het gewaagt van een
nationaal plan en van een
nationale commissle die de
ruimtelijke ordening van
gans het land onder ogen zal
moeten nemen.

Het betreft hier zaken die
behoren tot het dorneln van
een nationaal beleid, dat on-
der de bevoeqdheid van de
Regering valr.

Op het onmiddellijk lager
niveau kent het wetsontwerp
de streekplannen voor tame-
lijke grote gebieden, waar-
van de grenzen niet overeen-
stemmen met de rationele
administratieve indeling van
het land.

Die regionale gebieden
worden bepaald op basis van
sociale: en economische cri-
teria.

De streekplannen zijn het
werk van de centrale admi-
nistratie, van groepen streek-
planontwerpers en van
streekcommissies,

Het wetsontwerp orqani-
seert de streekcommissies op
een zeer ruime g.tondslag,·
derwijze dat alle belangen
van de streek, zowel private
als openbare, daarin kun-
rien worden verteqenwoor-
digd.

De Regering hecht een
groot belang aande goede
functionnering van de
streekcommissies en hetrekt
deze bi] alle stadia van de
voorbereiding van de streek-
plannen.

Het wetsontwerp opent
ook de moqelijkheid plannen
op te maken voor kleinere
gebieden dan een streek,
maar groter dan een ge-
meente: het zijn de z0ge~
naamde gewestplannen die
betrekking kun.nen hebben
op een grote agglomeratie of
op een onderdeel van een
streek dat tamelïjke homo--
gene kenmerken vertoont,

De beginselen die ik U
zoêven opnoemde in verband
met de streekplannen gelden
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naux, valent - par analo-
gie - pour les plans sous-
régionaux,

Enfin, la possibilité est
prévue d'élaborer des plans
communs, soit généraux,
soit des plans de zoninq,
soit des plans particuliers,
ces derniers concernant un
quartier déterminé et com-
portant des normes détail-
lées en ce qui concerne l'uti-
lisation du sol.

per analogie voor de gewest-
plannen,

Tenslottc behoudt het
wetsontwerp de mogelijkheid
om gemeenschappelijke plan-
nen van aanleq op te maken,
hetzij alqemene, zonerlnqs-
plannen, hetzij bijzondere
plannen die betrekking heb-
ben op een bepaalde wijk die
gedetailleerde regelen stelt
op het qebruik van de bo-
dem.

Conform de grondwette-
lijke beginselen worden de
gemeentelijke plannen vast-
gesteld door de gemeentera-
den na een openbaar onder-
zoek van 30 daqen: dat op
zeer ruime wijze wordt aan-
gekondigd teneinde iedereen
daarvan in kennis te stellen,

Conformément aux prin-
cipes constitutionnels. les
plans communaux sont ap-
prouvés par le Conseil corn-
munal après une enquête
publique de 30 jours faisant
l'objet d'une très large pu-
blicité de façon que tous les
intéressés puissent être pré-
venus.

Une nouveauté très im-
portante consiste dans le
fait qu'au niveau de certai-
nes communes, notamment
les 5 grandes aggloméra~
tions et les communes de
plus de lO,OOO habitants,
une commission d'avis inter-
vient à tous les stades de
l' élaboration des plans,

Pour les autres commu-
nes, la commission régionale
fonctionne en tant que « or-
gane d'avis» à l'intention
du Conseil communal.

La possibilité existe aussi
pour plusieurs communes de
s'associer afin d'élaborer un
plan général commun.

Een belangrijke nieuwig-
heid is eveneens dat op het
vlak van sommiqe iqemeen-
ten, namelijk de 5 grote
agglomeraties en de gemeen-
ten met meer dan l 0.000 in-
woners, een commissie van
advies bij de gehele voorbe-
reiding van de ontwerpplan-
nen wordt betrokken.

Voor de overige gemeen-
teri kan de streekcommissie .
fungeren als adviserend or-
gaan van de gemeenteraad.

Het . wetsontwerp opent
ook de mogelijkheid voor
verschillende gemeenten om
zich te verenigen, teneinde
een gemeenschappelijk alqe-
meen plan op te maken.

De Koning keurt de ge-
meentehjke plannen van
aanleq goed. na advies van
de Bestendige Deputatie: het
wetsontwerp keert, wat dit
punt betreft, terug naar de
klassieke reqels van de: ad-
mînistratieve vooqdtj, zoals
ze neergelegd zijn in de or-
ganieke wetten op de ge-
meenten,

Naast het klassiek bijzon-
der plan van aanleg gewaagt
het wetsontwerp van drie
nieuwe vormen van bijzon-
der plan. namelijk het plan
voor industrieqronden, dit
voor zones voor volkswo-
ningen en dit welk in de
plaats komt van het rooiplan
dat een herverkaveling van
de bouwgronden bevat.

Deze soorten van plannen
kunnen zeer summier zijn.
zodat hun voorbereiding en
goedkeuring zeer vlot van

Le Roi approuve les plans
communaux après avis de la
députation permanente; le
projet de loi en revient aux
règles classiques de la tu-
telle administrative tell e s
qu'elles sont fixées dans Ies
lois organiques sur les corn-
rnunes,

A côté du plan particulier
d'aménagement classique. le
projet prévoit deux nouvel-
les formes de plans particu-
liers, notamment. le plan
pour les zones industrielles
et celui remplaçant le plan
d'alignement.

Ces deux sortes de plans
peuvent être très sommaires,
de façon que leur prépara-
tion et leur approbation



puissent intervenir très ra-
pidement, de sorte que
l'exécution de tels plans s'o-
père dans un très CO~Il'tdé-
lai.

Enfin, je tiens ä attirer
l'attention sur le fait que
1000squ\1Il plan d'aménage-
ment comporte également
des expropriations, les pro-
priétaires des terrains Irap-
pës d'expropriation son t
avisés individuellement. par
écrit il domicile conformé-
ment aux règles de la loi du
27 mai 1870 sur les expro-
priations.

III. - Expropriations.

L'arrêté-loi n'oblige à au-
cun délai en ce qui concerne
la validité des expropria-
tions prévues par le plan
d'aménagement. Il en ré-
sulte que de très nombreu-
ses parcelles sont frappées
d'expropriation jusqu'au mo-
ment où l'administration
communale dis pos edes
moyens financiers nécessai-
res pour exécuter le travail
d'utilité publique envisagé.

Cette absence de limita-
tion dans le temps des ex-
propriations a fait évidem-
ment l'objet de critiques vé-
hémentes.

L'arrêté-loi n'a d'ailleurs
dans ce domaine. fait que
s'aligner sur le droit corn-
mun dans lequel il n'existe
aucune disposition forçant
les autorités à procéder aux
expropriations.

Contrairement au regIme
actuel. le projet de loi fixe
un délai limite pour l'exé-
cution des expropriations
décrétées dans le plan d'a-
ménagement.

Après 10 ans, un proprié-
taire peut requérir l'autorité
compétente de renoncer il
l'expropriation. et cette au-
torité doit s'être prononcée
dans un délai d'un an.

Le projet ne reconnaît
pas cet avantage unique-
ment aux propriétaires des
terrains qui seront frappés
d'expropriation dans les fu-
turs plans d'aménagement,
mais il accorde également ce
droit aux propriétaires de
terrains Frappés d'expro-
priation en application de
plans d'aménagement ap-
prouvés sous l'empire de
l'arrêté-loi de 19'16.

Si l'autorité ne se pro-
nonce pas sur la renoncia-
tion il l'expropriation, le
propriétaire est recevable à
demander une indemnisa-
tion. Cette innovation im-
portante constitue un com-
promis indispensable entre
les intérêts privés et les in-
térêts généraux.

IV. ~ Restrictions générales à l'exercice
du droit de propriété.

L'arrêté-loi porte qu'en
attendant le vote d'une loi
organique sur l'urbanisme,
les prescriptions des plans
d'aménagement ne donnent
lieu à aucune indemnité.

Il n'est cependant pas im-
possible que le dommage
exceptionnel soit indemnisé

Le projet prévoit une ré-
glementation de la question
importante que pose J'in-
demnisation des ' prescrip-
tions urbanistiques à l'égard
du droit de propriété.

Le texte déclare formelle-
ment que l'indemnité est
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stapel kunuen lopen en de
uitvoering van derqelijke
plannen in een zeer korte
tijdspanne mogelijk maakt.

Tenslotte wens ik el' met
nadruk op te wljzen clat,
wanneer een plan van aan-
leg gepaard gaat met ont-
eiqeninqen, de eiqenaars van
onteigende goederen, in.divi-
dueel en schr-iftelijk aan huis
worden verwittigd overeen-
komstig de regelell van de
wet van 27 mei 1870 op de
onteigeningen.

III. - Onteiqeninqen,

De besluitwet bevat geen
hepaling omtrent de geldig-
heidsduur van de onteiqe-
ning die door he] plan van
aanleg wordt moqelijk ge-
maakt. Het gevolgdaarvan
is clat zeer talrijke percelen
jarenlanq met onteigening
bezwaard blijven tot het ge-
meentebestuur over de nodi-
ge geldmiddelen beschikt am.
een of ander werk uit te voe--
ren.

Het ontbreken van een
tijdslimiet voor de onteige-
ningen, heeft dan ook het
voorwerp uitqemaakt van
scherpe kritiek,

De besluitwet heeft zlch
op dat gebied overigens ge-
houden aan het gemeen
recht, waarin geen enkele
hepaling voorkomt die de
overheid ertoe dwingt de
onteigeningen uit te voeren.

In tegenstelling Illet de
huidige regeling stelt het
wetsontwerp een tijdslimiet
vast voor de in een plan van
aanleg beqrepen onteigenin-
gen.

Na 10 jaar kan een eiqe-
naar de bevoegde overheid
vragen van de onteigening
af te zien en over een der-
gelifk verzoek rnoet binnen
het jaar uitspraak worden
gedaan.

Het wetsontwerp geeft dit
voordeel niet alleen aan de
eiqenaars van gronden die
in toekomstige plannen van
aanleg zullen zijn beqrepen,
rnaar kent het eveneens toe
aan de eigenaars van gron-
den die door onteigening
worden getroffen bij toe-
passing van plannen van
aanleg die op grond van de
beslultwet van 1946 zîjn
goedgekeurd.

Spreekt de overheid zich
niet uit over de herziening
van de onteigening, dan kan
de eigenaar binnen bepaalde
pe r k en schadeverqoedinq
bekomen. Deze belanqrijke
innovatie van het wetsont-
werp rnaakt een gulden mid-
denweg uit tussen de belan-
gen van de particulleren en
het algemeen belang.

IV. ~ Algemene beperkinqen
van het eiqendomsrecht.

De besluitwet hepaalt dar,
in afwachting van een orqa-
nieke wet op de stedebouw,
voorschriften van de: plan-
nen van aanleg geen aanlei-
ding geven tot vergoeding.

Nochtans is de moqelijk-
heid niet uitqesloten dat een
buitengewone schade wordt

Het wetsontwerp bevat
een reqelinq van de zeer be-
langrijke: kwestie van de:
schadevergoeding weg ens
ste:de:bouwkundige: voor-
schriften ten aanzien van het
eigendomsrecht.

De tekst zegt uitdrukke-
lijk dat schadevergoeding
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pour autant que le Conseil
d'Etat émette un avis favo-
rable conformément à la loi
du 23 décembre 1916.

Les divers avis emis jus-
qu'à présent pOl' le Conseil
d'Etat ont cependant tous
été défavorables aux requé-
rants.

due chaque fois qu'une in-
terdiction de bâtir ou de
lotir résulte d'un plan d'a-
ménagement. que ce soit en
application de la loi de 1946
ou que ce soit en application
de la nouvelle loi, pOUL'au-
tant que cette interdiction
mette fin il un usage actuel
ou à une destination nor-
male du bien,

Ce principe général cons-
tituera la ligne de conduite
dont les tribunaux de pre-
mière instance devront s'ins-
pirer. à l'occasion des ac-
tions en indemnisation.

Je me permets de mettre
l'accent sur cette règle Ion-
darnentale de la loi qui met
fin à l'incertitude en ce qui
concerne les critères qu'au-
raient adoptés le Conseil
d'Etat et les autorités admi-
nistratives dans leurs déci-
sions au sujet des demandes
en indemnisation.

Les .propriétaires dispo-
sent dorénavant d'un droit
subjectif d'un intérêt juridi-
quement protégé et non .
plus, comme c'était le cas
dans le système instauré par
la loi sur le Conseil d'Etat.
d'un simple intérêt.

Le Gouvernement et les
Commissions réunies de la
Justice et des Travaux pu-
blics ont toutefois estimé
que cette règle fondamen-
tale devait être tempérée:
par quelques restrictions.

Il va de soi que n'importe
quel dommage ne peut pas
donner lieu à indemnité;
seul le dommage qui est
anormal. en ce sens qu'il est
plus lourd que les charges
imposées à tous les proprié-
taires. peut être pris en con-
sidération.

Un dommage inférieur à
20 % de la valeur du bien
doit être subi sans indem-
nité.

En outre, l'indemnité est
diminuée ou refusée lors-
qu'il est constaté que le re-
quérant est propriétaire dans
la même région d'autres
biens qui profitent d'une
plus-value résultant de l'ap-
plication d'un plan d'amé-
nagement ou de travaux
exécutés aux frais des pou-
voirs publics.

Enfin, ce ne sont pas les
simples restrictions à l'édifi-
cation de constructions ou
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verqoed wanneer de Raad
van State overeenkomstig de
wet van 23 december 1946
tot het verlenen van een der ..
gelijke tegemoetkoming ad-
viseert.

De verschlllende advtezen
die de Raad van State tot
op heden heeft ultqebracht,
waren ev~nwel alle ongun-
stig voor de verzoekers.

verschuldtqd is, wanneer
een bouw- of verkavelmqs-
verbod, volgend uit een plan
van aanleq dat bindende
kracht heeft verkreqcn, het-
zij bij toepassinq van de be-
sluitwet van 1946. hetzi]
krachtens de nieuwe wet,
een einde rnaakt aan het ge~
bruik waartoe een grond
dlent of norrnaal bestemd is.

Dit alqemeen beginsel zal
een Ieiddraad uitmaken voor
de rechtbanken van eerste
aanleg die: over de vordering
tot betaling van vergoeding
uitspraak zullen maden
doen,

Ik veroorloof mij met na-
druk te wijzen op deze fun-

. damentele reqel van de wet,
die een einde maakt aan de
onzekerheld omtrent de cri-
teria die de Raad van State
en de administratieve over-
heden zouden hebben aange-
wend voor het weigeren of
het toesfaan van verqoedin-
gen.

De eigenaars beschïkken
voortaan over een subjectîef
recht, een juridisch be-
schermd belang, en niet
meer alleen, zoals in het stel-
sel van de wet op de Raad
van State, over het Jouter
belanq.

De Regering en de vere-
nigde commissies van [usti-
tie en van Openbare Wer-
ken hebben evenwel ge-
meend deze zeer ruime fun-
damentele regel te moeten
temperen door enkele res-
tricties.

Vanzelfsprekend kan niet
om het even welke schade
recht geven op vergoeding;
alleen schade die abnormaal
is en die dus groter is dan
de Iast die alle gebruikers
hebben te draqen, kan in
aanmerking komen,

Schade die kleiner is dan
20 % van de waarde van
het goed moet dus worden
aanvaard.

Ook wordt de vergoeding
verminderd of geweigerd in-
dien vaststaat dat de eiser
in dezelfde streek andere
goederen bezit die voordeel
halen uit het in werking tre-
den van een plan van aanleg
of uit werken uitgevoerd op
kesten van openbara besru-
ren.

Tenslotte kunnen niet de
loutere beperkingen bij het
oprichten van bouwwerken



dans J'aménagement de lo~
tissements, qui peuvent don-
ner lieu à indemnité, mais
il doit s'agir d'interdictions
totales de construire ou de
lotir,

D'autres exceptions con-
cernent l'interdiction de con-
struire sur des terrains qui
ne sont pas à front d'une
voirie équipée, compte tenu
des lisages locaux, ou de
lotir des terrains de telle
nature: de même, il n'y a
pas lieu à indemnité lorsque
les interdictions résultent
d'exigences impératives de
la sécunté de la circulation.

Le délai dans lequel l'ac-
tion en indemnisation doit
être exercée .est d'un an
après le refus du permis de
construire ou de lotir, ou de
dix ans. à compter de la
date du plan d'amënaqe-
ment lorsque aucun permis
n'a été sollicité.

Je suis fermement con-
vaincu que ce nouveau sys-
tème constitue un avantage
énorme pour les propriétai-
res puisqu'ils ont' ainsi la
certitude qu'aucun dommage
lourd ne leur sera infligé
sans indemnisation.

Les intérêts des pouvoirs
publics sont, en outre, sau-
vegardés dans une certaine
mesure puisqu'ils pourront
éviter les abus. grâce à la
souplesse du système.

V. - Permis de construire.

L'arrêté-loi sur l'Urba-
nisme crée à côte de l'auto-
risation traditionnelle à dé-
livrer par le Collège des
Bourgmestre et Echevins,
une nouvelle autorisation à
délivrer. par l'Administra-
tion de l'Urbanisme.

L'arrêté-loi ne: coordonne
nullement les deux procé-
dures et les contradictions
entre les circulaires ministé-
rielles et la jurisprudence
du Conseil d'Etat ont con-
tribué à créer un état d'in-
sécurité.

Le délai dont dispose
l'Administration de J'Urba-
nisme est de un mois, mais
avec prolongation possible
de deux mois. Les décisions

Le projet ne connaît
qu'une seule decision. celle
du Collège des Bourgmestre
et Echevins. Aussi lonq-
temps toutefois qu'il n'existe
pas de plan particulier d'a-
ménaqement couvrant la
parcelle en question, rAd-
ministration de I'Llrbanisme
émet un avis que le Collège
est tenu de suivre, Dès le
moment où un plan d'amé-
nagement particulier est ap-
prouvé, le Collège décide de
sa propre autorité et informe
l'Administration de l'Urba-
nisme de la décision prise
pour que cette dernière
puisse exercer un contrôle
sur la légalité des décisions
du Collège en utilisant à
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of bij het ultvoeren van ver-
kavelingen aanleiding zijn
tot het toekennen van
vergoeding. Het moet inte-
gendeel gaan over een totaal
bouw- of verkavelinqsver-
bod.

Andere uitzonderinqen be-
treffen het verbod te bou-
wen op terreinen die niet
direct zîjn gelegen aan een
uitqeruste weg, gelet op de
plaatselijke toestand, of het
verbod soortgelijke terreinen
te verkavelen: vergee-
ding is evenmin verschuldigd
wanneer het verbod voort.
vloeït uit dwingende eisen
van de verkeersveiligheid.

Wat de termijn betreft
binnen welke de vordering
tot schadevergoeding dient
te worden inqesteld, bepaalt
het ontwerp dat het êên jaar
is na de weigering van een
bouw- of verkavelinqsver-
verqunnînq, of 10 jaar, te
rekenen van de datum van
het plan, indien geen ver~
gunning wordt aangevraagd.

Ik ben er vast van over-
tuigd dat deze nieuwe Iege~
ling een enorm voordeel
biedt voor alle eigenaars.
vermits zij de zekerheid heb-
ben dat zi] geen ernstige
schade zullen rnoeten Iijden
zonder verqoedinq.

Voorts worden de belan-
gen van de openbare bestu-
ren in zekere mate gevrij-
waard vermits zij de mis-
bruiken zullen kunnen teqen-
gaan dank zi] de soepelheid
van de regeling,

V. - Bouwverqunningen.

De besluitwet op de stede-
bouw schept naast de tradi-
tionele vergunning van het
College: van Burgemeester
en Schepenen, een nieuwe
bouwvergunning. uit te rei-
ken door het Bestuur van de
Stedebouw.

De besluitwet coördineert
de beide procedures niet en
de teqenstrijdiqheid tussen
de ministeriêle onderrîchtîn-
gen en derechtspraak van de
Raad van State heeft heel
wat onzekerheid meeqe-
bracht.

De termijn waarover het
Bestuur van de Stedebouw
beschikt om uitspraak te
doen, bedraagt éên maand,
rnaar kan tot twee maanden

Het wetsontwerp kent
slechts éên beslissing over
een bouwaanvraaq, name-
lijk die van het College van
Burgemeester en Schepenen.
Zolang het bijzonder plan
van aanleg, waar de bouw-
grond gelegen is. echter
nog niet bestaat. brengt het
Bestuur van de Stedebouw
advies uit en is het collège
verplicht dit advies te vol-
gen. Zodra een bijzonder
plan van aanleg bestaat, be-
sllst het College autonoom en
brengt het zîjn beslissing ter
kamis van het Bestuur van
de Stedebouw, opdat dit toe-
zicht op de wettelijkheid van
de beslissingen van het Col-
lege zou kunnen uitoefenen
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de refus ne doivent pas être
motivées.

Aucun recours n'est pré-
vu, de sorte que seul le
recours hiérarchique, avec
tout ce que cela comporte
d'imparfait. peut être exercé.

Enfin, dans ce système,
des décisions contradictoires
de la part du Collège des

-Bourgmestre et Echevins et
de l'Administration de l'Llr-
banisme sont possibles.

cette fin les formes classi-
ques de la tutelle adminis-
trative. c'est-à-dire la sus-
pension et, éventuellement.
l'annulation par le Roi.

L'arrêté de refus doit être
motivé. Lorsque le refus est
uniquement basé sur le
bit que la construction en-
visagée porte atteinte au
plan particulier d'aménage-
ment en élaboration, ce re-
fus devient caduc lorsque ce
plan n'est pas revêtu de la
force obligatoire dans un
délai de 3 ans à compter de
la date du refus.

Une autre amélioration du
système consiste dans le fait
que lorsqu'il s'agit d'élargir
une voie publique le permis
peut être délivré s'il résulte
de l'avis de l'autontë com-
pétente que l'élargissement
ne sera pas réalisé avant
cinq ans.

Enfin, le projet prévoit un
recours à la Députation per-
manente contre les décisions
du Collège et. s'il y a lieu,
auprès du Raï.

. VI. - Permis de lotir,

L'arrêté-loi ne comporte
aucune disposition au sujet
du lotissement de terrains
en vue de la construction.
Dans plusieurs communes,
toutefois, l'habitude s'est
créée, depuis plusieurs an-
nées, que le propriétaire
d'un terrain à lotir soumet-
tait ledit plan à rAdminis-
tration communale. Cette
pratique a été adoptée par
l'Administration de l'Llrba-
nisme qui a toujours incité
les lotisseurs à soumettre
préalablement leurs plans de
lotissement, afin d'éviter que
tes acheteurs n'éprouvent,
plus tard, des difficultés à
obtenir le permis de construi-
re.

L'absence d'un délai dans
lequel une décision doit in-
tervenir à soulevé de graves
critiques.

Le projet introduit le per-
mis de lotir chaque fois
qu'un terrain doit être di-
visé: en lots en vue de la
construction. Le Collège se
prononce au sujet de la de-
mande suivant les mêmes
modalités que celles pré-
vues pour le permis de con-
struire. Lorsque le lotisse-
ment comporte, en outre, le
tracé: de nouvelles rues, il
est légalement requis que le
Conseil communal se pro-
nonce au sujet de ce tracé,

Un recours auprès de la
Députation permanente et.
s'il y a lieu, auprès du Roi.
est prévu contre les déci-
sions du Collège.
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worden verhoogd. De wei-
geringsbesHssingen moeren
niet worden gemotiveerd.

De beslultwet stelt geen
beroep open tegen een be-
slissinq, zodat aileen van het
hïërarchtsch beroep gebruik
kan worden gemaakt, met al
de onvolkomenheden daar-
aan verbonden,

Tenslotte zijn in dit stel-
sel tegenstrijdige beslissïn-
gen van het College van
Burgemeester en Schepenen
en van het Bestuur van de
Stedebouw, moqelljk,

met gebruikmaking van de
klassieke vormen van de ad-
mlnistratreve vocqdï], te
weten de schorsinq, en even-
tueel de nîetiqverklarinq
door de Koning.

Een weigeringsbesluit
moet met redenen zijn om-
kleed,

Is de weigering van de
bouwvergunning gegrond op
het enig motief darde aan-
vraag met een in voorberei-
ding zijnde bijzonder plan
van aanleg onverenigbaar Is,
dan vervalt ze indien aan dit
plan geen bindende kracht
wordt gegeven binnen 3 jaar
na de daturn van de weiqe-
ring.

Een andere verbetering
van het stelsel bestaat hier-
in dat, wanneer het gaat
over de verbreding van een
openbare weg, de vergun-
ning kan uîtqereikt worden
indien blijkt uit het advies
van de bevoeqde overheïd
dat de verbredinq niet vöör
5 [aar zal verwezenlijkt wor-
den. .

Tenslotte stelt het wets-
ontwerp beroep open bij
de Bestendige Deputatie
tegen de beshssinqen van het
Schepencolleqe alsmede ho-
ger beroep bij de Koning .

VI. - Verkavelingsvet'gunningen.

De hesluitwet bevat geen
bepalingen omtrent de ver-
kavelinqen van gronden met
het oog op het bouwen.
Nochtans is het in vele ge~
meenten sedert jarengebrui-
kelijk dat, wanneer een eige-
naar een stuk grond in ka-
vels wil leggen met het oog
op het bouwen, het verka-
velïnqsplan aan het gemeen-
tebestuur wordt voorgelegd.
Deze praktijk werd voort
aangenomen door het Be-
stuur van de Stedebouw,
dat de verkavelaars er steeds
heeft toe aanqezet hun ver-
kavelingsplan ter goedkeu-
ring voor te leggen, tenein-
de te voorkomendat de ko-
pers achterna af te rekenen
hebben met moeilijkheden
voor het bekomen van' de
bouwvergunningen.

De ontstentenis van een
heslissingstermijn heeft
nochtans het voorwerp uit-
gemaakt van scherpe kri-
tiek.

Het wetsontwerp schrijft
een verkavelingsvergunning
voor telkens als een goed in
kavels wordt verdeeld met
het oog op het bouwen. Het
Schepencollege doet uit-:
spraak over de aanvraag op
dezellde wijze als voor de
bouwaanvragen. Wanneer
de verkaveling het trekken
van nieuwe straten mede-
brengt, moet de gemeente-
raad evenwel uitspraak doen
over het tracé van de straat.

Beroep bij de B~stendige
Deputatie en zo nodig ho-
ger beroep hij de Koning
is opéngesteld tegen de be-
slissinqen van het Colleqe.



VII. - Règlements de bâtisse.

L'arrêté-loi ne se pré- Le projet tend à réaliser
occupe: pas des règlements l'unification des règlemenls
de bátisse. Un premier in- de bâtisse. Elle peul être
convcnient du système ré- réalisée pal' la promulgation
side dans le fait que les ad- pm' le Roi de règlements
mlnist rntions communales ne généraux, soit pOUl' tout le
Iont pas complètement le pays, soit pour une: agglo-
départ entre les dispositions mération soit pour certaines
il insérer dans les plans par- catégories de communes.
ticuliers d'aménagement et
celles qui trouvent normale-
ment leur place dans les rè-
glements sur la bâtisse.

Un deuxième inconvénient
rèside dans le jeu parfois
contradictoire entre les pre-
scriptions des plans damë-
nagement et des règlements
de bâtisse ainsi que leurs
modifications respectives,

Enfin. l'arrêté-lot n'ap-
porte aucune amélioration à

la diversité: des prescriptions
des règlements de bâtisse
qui diffèrent de commune à
commune.

D'autre part, le projet
subordonne la mise en vi-
gueur d'un règlement corn-
m unal sur la bâtisse à

l'approbation du Roi.
De sorte que par ce moyen

il sera possible d'atteindre
l'unification et l'adaptation
aux méthodes modernes de
la construction.

En ce qui concerne le rap-
port entre les prescriptions
des plans d'aménagement et
les dispositions des rèqle-
ments sur la bâtisse. le pro"
jet déclare expressément que
les premières ont le pas sur
les secondes et que dans les
nouveaux règlements il ne
peut pas être dérogé aux
plans d'aménagement.

VIII. - Sanctions.

L'arrêté-loi n' accorde com-
pètence qu'au Ministre des
Travaux publics pour re-
quérir devant le Tribunal la
réparation d'une infraction.
Ni l'Administration commu-
nale. ni les particuliers lésés
ne peuvent agir POUI: faire
réparer les suites d'une in-
fraction.

En outre. l'arrêté-loi ne
comporte aucune disposition
permettant de faire arrêter
les travaux illicitement en
exécution.

Enfin. très souvent, il a
été impossible. pour des rai-
sons humanitaires. de faire
exécuter les réparations pro-
noncées par les Cours et
Tribunaux.

Le projet de loi autorise,
outre l'Administration Cen-
trale, les Administrations
communales, ainsi que les
tiers lésés, à postuler devant
le Tribunal la réparation de
l'Jnfraction.

Le projet prévoit égale-
ment la possibilité de faire
prononcer rarrêt des tra-
vaux par le juge statuant en
référé: et ce à la requête du
Bourgmestre ou des fonc-
tionnaires de l'Administra-
tion de l'Urbanisme.

Je crois pouvoir conclure en disant que tous les inté-
ressés, que ce soient les propriétaires, les architectes ou les
administratlons communales, provinciales et centrales tI:OU-
vent dans le projet, avec l'assurance d'un meilleur aména-
gement, ce qui constitue un avantage par lui-même, la
garantie que leurs droits seront respectés au maximum.

Enfin, en ce qui concerne l'initiative privée, j'ai posé:
en principe que l'aménagement du territoire ne peut se Faire
ni malgré, ni contre, mais grâce au concours de la nation,
c'est-à-dire par l'effort de tous; c'est pourquoi le projet
veut réaliser, dans J'exécution de la loi. la collaboration
qui a été réalisée entre l'initiative privée et les pouvoirs
publics pour I'élaboratron rie la loi elle-même.
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VII. - Bouwverordeninqen.
De besluitwet laat de

kwcstie van. de bouwveror-
deningen onqemoeid. Een
eerste bezwaar van dit stel-
sel Is dat de gemeentebestll~
ren niet goed het verschll
maken tussen de bepalingen
die in een bljzonder plan van
aanleg moeren voorkomen
en die welke norrnaal in een
bouwverordeninq op hun
plaats zijn. Een tweede be-
zwaar ts dat er soms wis-
selwerking bestaat tussen de
voorschriften van een bij~
zonder plan van aanleg en
de bouwverordeninq en hun
respectievelijke wijzigingen.

Tenslotte bracht de be-
sluitwetgeen verbetering in
de verscheldenheid van de
bouwvoorschriften die van
gemeente tot qemeente ver-
schillen.

Het wetsontwerp streeft
naar unificatie van de bouw-
verordeningen. Deze kan
worden bereikt door het uit-
vaardiqen door de Koning
van algeme verordenlnqen,
hetztj voor gans het land,
hetzi] voor een agglomeratie,
hetzi] voor bepaalde cateqo-
rieën van gemeenten.

Anderzijds stelt het wets-
ontwerp de inwerkingtreding
van een gemeentelijke bOl1W~
verordeninq afhankelijk van
de koninklijke goedkeuring,
zodat op die manier ook
meer eenheid en aanpassinq
aan de moderne bouwme-
rhodes kan worden bereikt.

Wat de verhouding tus-
sen de plannen van aanleg
en de bouwverordeninqen
betreft, bepaalt het wetsont-
werp uitdrukkelijk dat de
voorschrifen van de plannen
van aanleg primeren en dat
daarvan in nieuwe verorde-
ningen niet mag worden af-
geweken.

VIII. - Strafbepalingen.

De besluitwet maakt uit- Het wetsontwerp machtigt
sluitend de Minlster van benevens het Centraal Be-
.Openbare: Werken bevoegd stuur, de gemeentebesturen
om het herstel van een over- er toe het herstel van een
treding te vorderen voor de bouwmisdrijf voor de Recht-
Rechtbank. Noch het ge- bank te vragen en diezelfde
meentebestuur, noch parti- bevoegdheid WOI:dt gegeven
kulieren kunnen optreden om aan benadeelde derden.
een gepleegd bouwmisdrijl Het bepaalt eveneens dat
te: doen herstellen, wederrechtelijke wer ken

De besluîtwet bevat ver- kunnen worden stilgelegd
der geen bepalïnqen om wer- dOOI: de rechter, rechtspre-
ken die op onwettelijke wi]- kende in kort geding, en
ze worden uitgevoerd, te zulks op verzoek van de
doen stilleggen. Burgemeester of van de

Tenslotte is het om huma- ambtenaren van het Bestuur
nitaire redenen dikwijls on- van de Stedebouw.
mogelijk gebleken om dOOI:
de rechtbanken bevolen her-
stellingen te doen uitvoeren.

Ik meen te mogen besluiten met te zeggen dat alle betrok-
kenen, het weze eigenaars, architekten of gemeentebestu-
ren, provinciale en centrale besturen, in het ontwerp niet
aileen de verzekerinq vinden van een betere ordening -
wat reeds een voordeel op zichzelf is - maar eveneens de
waarborq dat hun rechten zoveel als docnlijk Is, zullen
worden geëerbiedigd.

Wat ten slotte het private initiatief betreft, ik heb als
beginsel vooropgesteld dat de ruimtelijke ordening niet mag
gebeuren in weerwil van, noch tegen hetzelve, maar dank
zij de medewerkinq van de natie, ttz. met de inspanning van
allen; daarom wil het ontwerp bij de tenuitvoerlegging van
de wet samenwerking tot stand brengen die zich reeds
he:eft voorgedaan tussen het private imtlatief en de open-
bare besturen bij het opmaken van de wet zelve.
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Je crois VOLIS avoir démontré amplement que toutes les
personnes intéressces par l'Urbanisme - et qui ne l'est
pas - trouvent. dans le projet que je vous soumets. des
avantages considérables. comparativement à la situation
existante.

Je ne vous cache pas que j'espère que, grâce fi toutes
ces améliorations. pratiquement plus personne dans ce pays
ne sera opposé à cet urbanisme nouveau.

Je crois qu'il faut admettre que si l'arrêté-loi de 1946
n'a pas donné des résultats suffisants, il faut entre autres
chercher la raison dans le fait que jusqu'à présent l'opinion
publique a. au fond. subi l'Urbanisme, mais qu'elle ne l'a
jamais accepté.

H est certain qu'il ne suffit pas de faire voter le projet
de loi pOUL'que cet esprit change complètement. La loi
organique sera un point de départ, à partir duquel il nous
faudra pratiquer une large politique de « public-relations»
pour faire connaître la loi; - je vous l'ai dit - mon
Administration de l'Urbanisme sera chargée de la mener.
J'espère qu'elle ne sera pas la seule et que d'autres orga-
nismes m'apporteront leur concours, de façon à ce que
nous puissions obtenir. à brève échéance. la collaboration
de tous les hommes de bonne volonté.

Je vous prie, Monsieur le Président, Mesdames. Mes-
sieurs. de m'excuser de la longueur de mon discours. Je
crois pourtant que: l'importance du problème m'obligeait à
donner à la Haute Assemblée le plus d'éclaircissements
possibles.

Je suis à votre disposition pour vous donner toutes expli-
cations complémentaires, mais j'ose exprimer l'espoir
qu'après un débat qui sera sans doute fructueux, la Cham-
bre permettra de disposer, pour la première fois clans notre
pays, d'une loi organique sur l'Urbanisme et l'Aménage-
ment du Territoire.

La Belgique. avec une population atteignant prés de
10 millions. est un des pays ayant la plus forte densité
d'habitants au km". NOliS espérons d'ailleurs que notre
pays verra sans cesse: augmenter le nombre de ses enfants.
Mais cet accroissement de la population en rapport avec
un territoire: dont les limites demeurent inchangées et le
resteront sans aucun doute. pose des problèmes très impor-
tants d'autant plus que nous n'avons plus nos possessions
d'outre-mer et que les dchesses du sous-sol tarissent pro-
gressivement. Plus que n'importe quel autre pays. la Bel-
gique doit pouvoir compter sur le travail, le courage et
l'esprit d'initiative de ses habitants pour augmenter Je
hien-être de tous.

Pour tous ces motifs, il est certain que plus encore que
dans les pays qui lIOUS entourent l'effort de notre popu-
lation ne peut porter pleinement ses fruits qu'à la condition
que la mise en valeur du territoire s'opère grâce aux efforts
de chacun. mais dans l'ordre et la méthode. C'est donc
pour assurer à la génération actuelle et aux générations à
venir plus de bien-être se développant dans tin cadre har-
monieux que j'invite la Commission, ainsi que la Chambre
à voter le projet que j'ai l'honneur de lui soumettre,

* * *

Après cet exposé, un commissaire, parlant au nom de
I'opposition. déclare que celle-ci ne suscitera pas d'obsta-
cles au vote de la loi. car il est urgent de doter le pays
d'une législation sur la matière. si l'on veut que l'expansion
économique du territoire se fasse sur des bases rationnelles,
tout en préservant la beauté de nos villes et de nos cam-
pagnes.

Un 'autre membre se réjouit du principe établi par
le projet. car il réalise à la fois un équilibre entre les dif-
férents pouvoirs et aussi entre les droits de la propriété
privée et les nécessités de l'intérêt général.
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Ik meen u voldoende te hebben bewezen dat alle per-
sonen die bij de Stedebouw betrokken zijn - en wie is het
nlet - in het. ontwerp dat ik li voorleg aanaienlijke voorde-
len vïnden in vergelijking met de huidiqe toestand,

Ik verberg u niet dat ik hoop dat dank zi] al deze ver-
betecinqen, praktlsch niemand in dit. land een teqenstan-
der zal zijn van die nieuwe stedebouw.

Il geloof dat moet toegegeven worden dat waar de be-
sluitwet van 1946 geen voldoende resultaten heeft gegeven.
de redenen daarvan moeten gezocht worden in het feit dat
tot op heden de publieke opinie enkel destedebouw heeft
ondergaan maar dat ze die nooit heeft aanvaard,

Het is zeker dat het niet volstaat het wetsontwerp te
doen aannemen op dat deze geestesgesteldheid helemaal
zou veranderen. De: organieke wet zal een vertrekpunt
zijn van waaruit wij een ruime politiek van « public rela-
tions» zullen moeten voeren orn de wet te doen kermen: ik
heh het u gezegd - mijn Bestuur van de Stedebouw zal
daarmede worden belast. Ik hoop dat het niet het enige zal
zijn en dat andere instellingen mij hun hulp zullen verlenen.
teneinde blnnen afzienbare tijd de medewerking van alle
mensen van goede wil te bekomen.

Ik verzoek ti Mijnheer de Voorzttter, Mevrouwen, Mijne
Heren. mij voor de lengte van mijn uiteenzetting te willen
verontschuldiqen. Ik geloof nochtans dat het belang van de
kwestie mij ertoe verplicht aan de Hoge Vergadering zo-
veel mogelijk uitleg te verschaffen.

Ik ben te uwer beschikking om II alle bijkomende uitleq
te geven. maar Ik durf de hoop uitspreken dat na een debat
dat zonder twij Iel vruchtbaar zal zijn, de Kamer het land
in staat zal stellen om voor de eerste maal te beschïkken
over een orqanieke wet op de Stedebouw en de Ruimte-
Iijke Ordening

Met een bevolking die bijna 10 miljoen bedraagt, is Bel-
gië een land dat de dichtste bevolking per km" heeft.
Wï] hopen trouwens dat ons land het aantal van zijn kinde-
ren steeds zal zien toenemen. Maar die aangroei van de be-
volking op een gebied waarvan de grenzen ongewijzigd blij-
ven. doet zeer belangrijke problemen rijzen, vooral nu wij
onze bezittingen overzee niet meer hebben en de rijk-
dom van onze ondergrond steeds afneemt. Meer dan op
het even welk ander land moet België kunnen rekenen op
de arbeid, de moed en de geest van initiatief van zijn inwo-
ners om het welzijn van allen te vermeerderen

Om al deze redenen is het zeker, dat meer nog dan in
de landen die ons omringen, de inspanningen van onze
bevolking slechts voldoende vruchtbaar zullen zijn wan-
neer de:ontwikkeling van het grondgebied zal plaats hebben
dank zij de inspanning van een ieder, maar in de orde en
volgens methode. Het is dus om aan de huidige generatie
en aan de generatie van de toekomst meer welzi]n te ver-
strekken in een harmonisch kader, dat ik de Commïssie.
alsook de Kamer, uitnodig het ontwerp dat ik de eer heb,
te reggen. goed te keuren.

* * *

Na deze uiteenzettinq, verklaart een lid, dat spreekt uit
naam van de oppositie, dat deze laatste geen struikelstenen
zalopwerpen voor het aannemen van de wet, want het is
dringend het land te begiftigen met een wetgeving op het
stuk, indien men wil dat de economische expansie van het
grondgebied op rationele grondslag zou geheuren, met be-
scherming van de schoonheid van stad en buiten.

Een ander lid verheugt zich over het beginsel dat aan
het ontwerp ten grondslag ligt. want het brenqt een even-
wicht tot stand niet aileen tussen de verschillende bestu-
ren maar ook tussen de rechten van de private eigendom
en de noodwendigheden van het algemeen belang.



Un commissaire émet l'opinion que l'aménagemcnt du
territoire doit spécialement être orienté vers l'homme. Il est
clés lors d'un intérêt capital que l'accent soit mis sur ln
nature de la région et de la population clans I'élaboration
et l'approbation des plans. Dans cet ordre d'idée il ne peut
être perdu de vue que la réglementation que l'on veut réa-
liser doit éviter que l'ail puisse imposer aux communes et
aux provinces des solutions du pouvoir central. A ce point
de vue il estime que la composition de la Commission Natio-
nale ne donne pas satisfaction.

Un autre commissaire est d'avis que l'on fait beaucoup
trop cie planning clans cette loi. Il ne voit pas l'intérêt
cie plans de secteur d'autant plus qu'à son avis entre le
plan régional et le plan de secteur, il n'existe pas de véri-
table différence. D'autre part. il regrette que trop de pou-
voirs sont accordés aux autorités provinciales lesquelles
freinent incontestablement l'aménagement du territoire.

En outre, il craint qu'entre les services de la députation
permanente et les services provinciaux de l'Aménagement
du Territoire et de l'Urbanisme des différences de concep-
tion vont se faire JOUl" qui vont entraver la marche des
choses. Enfin, il émet l'opinion que l'on reconnaît trop de
pouvoirs au secteur privé et que la responsablitê doit être
laissée au pouvoir communal.

Un membre de la commission expose l'esprtt qui a présidé
à l'élaboration de ses amendements et formule l'opinion que
ce projet de loi met vëritablement l'accent sur la centralisa-
tion alors que chacun est d'accord pour considérer qu'il Faut
résoudre les problèmes sur un plan plus local.

C'est pourquoi il voudrait que l'on accorde aux députa-
tions permanentes des pouvoirs plus étendus que ne le fait
le projet.

En ce qui concerne les droits des propriétaires, il faut
que, notamment au point de vue des expropriations, des
autorisations plus larges soient mises à leu!" disposition
par les pouvoirs publics pour la défense de leurs intérêts.

Enfin, il regrette que le Ministre de l'Agriculture ne soit
pas représenté clavantage dans les divers organismes créés
par la 10; en vue de: la défense des intérêts des agriculteurs
qui jusqu'à présent ont été souvent victimes de l'action de
certaines administrations et en particulier du département
de la Défense Nationale.

Il exposera bien plus en détail ce dernier point lors de
la discussion des articles.

Plusieurs commissaires déclarent que, quel que soit le
régime qui sera adopté, il est d'un intérêt énorme que
toutes les opérations en rapport avec l'amênaqement du
territoire soient prises le plus rapidement possible afin de
servir aussi bien les intérêts privés que les intérêts géné-
raux.

Un autre commissaire souligne que les personnes qui
ont introduit des réclamations contre l'un ou l'autre plan
d'aménagement doivent avoir l'occasion d'aller en appel
contre les décisions de l'autorité compétente au sujet des
réclamations Faites.

Il regrette que sur ce point la loi soit incomplète.
Un autre commissaire revient sur une observation déjà

faite au début de la discussion en ce qui concerne les plans
de région et de secteur. Il ne comprend vraiment pas la
différence que l'on établit entre ces deux plans d'autant
plus que les dénominations ne: sont, à son avis, aucunement
claires au point de vue linguistique. Pour lui. lin plan de
secteur est une division d'un plan régional et il demande au
Ministre de supprimer le plan de secteur puisqu'il peut arri-
ver à la même solution en subdivisant les plans de région.

Un membre demande qu'en ce domaine on fasse abstrac-
tion de considérations politiques, En outre, il importe de
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Een lid is van meninq dat de ruirntelijke ordenlnq zich in
hoofdzaak moet Inlaten met de mens. Het ts bijgevolg
van overwegend belang dat, bi] het opmaken en het goed.
keuren van de plannen. de nadruk zou gelegd worden op de
aard van. de streek en van de bevolkinq. In dit verband mag
niet uit het oog verloren worden dat de regeling, welke wij
tot stand willen brenqen, moet vermijden dat aan de gemeen·
ten en ook aan de provincies oplossingen van hogerhand
zouden opgedrongen worden. Wat dit betreft, is hij van oor-
deel dat de saruenstellinq van de Nationale Cornrnissie
daaromtrent geen voldoening geeft.

Een ander lid Is van oordeel dat in deze wet te veel aan
planning gedaan wordt, Hij ziet het nut niet in gewest·
plannen te laten opmaken, des te meer dat, naar zijn OOl"-

deel, tussen het streekplan en het gewestplan, geCll wezen-
lijk verschil bestaat. Anderaijds moet hij betreuren, dat te
veel machten worden gegeven aan de provinciebesturen die
inzake ruimtelrjke ordening ongetwijfeld remmend zullen
optreden,

Bovendien vreest hij dat er tussen cle diensten van de
Bestendiqe Deputatie en de provinciale diensten van het
Bestuur van de Ruimtelijke Ordening en de Stedebouw
meninqsverschillen zullen ontstaan die: de zaken zullen be-
lernmeren. Tenslotte meent hij dat aan de privèsector te
veel machten toegekend worden en dat de verantwoorde-
lijkheid moet gelaten worden aan het gemeentebestuur.

Een lid verdediqt de geest van de talrijke amendernenten
door hem neergelegd en Is van oordeel clat dit wetsontwerp
nog meer de nadruk legt op de centralïsatie, terwijl iedereen
thans akkoord gaat om de verschillende problemen te Iaten
oplossen op een meer lokaal plan.

Derhalve wenst hi] aan de Bestendige Deputaties meer
machten te geven dan het ontwerp bedoelt.

Aangaande de rechten van de eigenaars is hij van oordeel
clat namelijk inzake onteigeningen ruimere inlichtingen te
hunner beschikking zouden moeten gesteld worden door
de openbare besturen met het oog op de verdediqinq van
hun belangen.

Ten slotte betreurt hij dat de Minister van Landbouw
niet meer vertegenwoordigd is in de verschillende organen
dle de wet tot stand wil brenqen. dit Illet het oog op de
belangen van de Iandbouwers die tot op heden werden ge-
krenkt door de handehnqen van sommige besturen, înzon-
derheïd door het departement van Landsverdediging.

Hij zal deze punten in detail uiteenzetten bij de bespre ..
king van de artikelen.

Verschillende leden uitten de mening dat. welk ook het
regime is dat zal worden aanvaard. het van uitzonderlijk
belang is dat alle bewerkinqen in verband met de ruirntelijke
ordening zo vlug mogelijk zouden geschieden ten eiude
zowel de privé-belanqen als het openbaar belang te dienen,

Een an der lid is van mening dat de betrokken personen
welke bezwaarschriften hebben ingediend tegen een of ander
aanieqplan de kans moet geboden worden in beroep te
gaan tegen de beslissingen van de overheid in verband met
hun bezwaarschriften,

Op dat punt betreurt hij dat de wet onvollediq is.
Een ander lid komt terug op een opmerkinq, reeds in het

begin van de bespreking gemaakt, in verband met de streek-
en gewestplannen. Hij begrijpt werkelijk niet het verschil
dat tussen deze 2 plannen wordt gemaakt, des te meer daar
de: benamingen, naar zijn oordeel, op taalqebied absoluut
niet duidelijk zijn. Voor hem is een gewestplan een ander
deel van een streekplan en hij vraagt de Münster hijge-
volg het gewestplan af te schaffen vermits hi] tot dezellde
oplossing kan komen met de streekplannen onder te ver-
delen.

Een lid vraagt dat politieke overwegingen daarbij zouden
buiten beschouwing gelaten worden. Bovendien, dient re-
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tenir compte, lors cie la composition des commissions, de
la représentation des divers groupes linguistiques,

Répondant à ces diverses interventions, le Minish'e se
réjouit cie la déclaration d'un des commissaires par laquelle
ce dernier traduisait l'intention de son groupe d'accorder
au projet un appui total.

Il est, par ailleurs, heureux de constater l'intérêt que
portent les membres de la Commission à ce projet de loi
qui tend non seulement à doter le pays d'tm instrument
efficace pour l'aménagement du territoire, mais qui entend
aussi dépolitiser cette question.

Avant cie répondre aux observations des divers commis-
saires, le Ministre souligne à nouveau le fait que le projet
qui est soumis à leurs délibérations n'est pas le résultat
d'une improvisation puisque, indépendamment des travaux
qui ont précédé les discussions au Sénat, celui-ci a confié
aux Commissions des Travaux Publics et cie la Justice et
même pour certains points à la Commission de l'Intèrieur.
le soin d'examiner le texte.

La loi ainsi élaborée n'est sans doute pas parfaite puis-
qu'elle doit réaliser un compromis entre des intérêts fort
divergents et parfois totalement opposés, mais il est à crain-
dre qu'en poussant le perfectionnisme trop loin, l'on finisse
par opposer les opinions d'une manière tellement aiguë,
qu'aucun accord ne puisse plus être réalisé,

Dans cet esprit, il demande aux membres de s'abstenir
d'introduire des amendements de détail pour s'attacher
plutôt au fond du problème et à sa conception générale,
évitant ainsi d'examiner certains points accessoires peut-être
critiquables.

Comme il s'agit, en l'occurrence, d'une matière nouvelle,
il admettrait volontiers un amendement général décidant de
soumettre, au bout d'un délai d'expérience (par exemple
5 ans). les résultats de l'application de la loi à une com-
mission mixte composée de parlementaires et de 'fonction-
naires.

La discussion générale: ayant fait apparaître des diver-
gences de vues entre: deux membres, l'lin prônant lattri-
bution cie !arges pouvoirs aux Députations Permanentes
et l'autre étant d'avis que l'intervention des provinces ne
pourrait que causer de: grands retards dans l'application de
la loi, Je Ministre répond qu'il est de tradition dans le droit
administratif de donner aux Députations Permanentes une
compétence d'avis et qu'il est normal de suivre cette règle
dans Je cas présent. Ainsi, il sera mis fin à la situation
actuelle où les provinces ne jouent aucun rôle dans l'exé-
cution de la loi alors que cependant, de par la connais-
sance qu'elles ont des problèmes régionaux, elles peuvent
jouer un rôle utile.

Par ailleurs. il ne serait pas sage, alors que les Députa-
tions Permanentes n'avaient aucun pouvoir, de leur accor-
der actuellement des pouvoirs aussi étendus que certains
voudraient leur voir attribuer.

En ce qui concerne la situation des communes, le Minis-
tre souligne qu'elles obtiennent des pouvoirs plus étendus
puisque: ~ à titre d'exemple - un plan particulier d'une
commune peut modifier un plan régional et qu'en outre
les communes obtiennent, en matière de permis de bâtir,
un pouvoir de décision; que l'aménagement du territoire
sera placé sous le signe de l'homme et en respectant les
particularités régionales. résulte nettement de l'existence
des commissions d'avis qui seront composées principale-
ment de personnes de la région. Ceci indique en outre très
nettement que cette loi fait de la déconcentration puisque
des organes régionaux sont créés.

L'intervention des intérêts privés dans l'aménagement
du territoire est d'intérêt capital si l'on veut que cet amé-
nagement devienne une réalité. Il ne partage pas les crain-
tes émises par un commissaire en ce qui concerne les eon-
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keninq gehouclen, bi] de samenstelling van de verschillende
commissles, met de vertegenwoordiging van de verschil-
lende taalgroepen. ,

In antwoord op deze verscheidene tussenkomsten. ver-
heugt de Miruster zich omtrent de verklaring van een lid.
waardoor deze te kermen gaf dat zijn Iractie het ontwerp
volledig zal steunen.

Anderzijds stelt hij met genoegen het belang vast dar de
leden van de Commissie hechten aan dit wetsontwerp, het-
welk niet alleen aan het land een onvermoed werktuiq be-
ZOl'gtvoor de ruimtelijke ordening, maar hetwelk bovendien
deze materie butten de politiek wil stellen,

Alvorens te antwoorden op de opmerkingen van verschtl-
lende leden. legt de Münster nogmaals de nadruk erop dat
het ontwerp in behandeling niet voortvloeit uit improvi-
satie, vermits afgezien van de werkzaaruheden die aan
de besprekinqen in de Senaat zijn voorafqeqaan. de tekst
werd voorgelegd aan de commissies van Openbare Werken
en Justitie en, voor enkele puuten, aan de cornmissie van
Biunenlandse Zaken.

Deze wet is waarschijnlijk ruet volmaakt verrnits ze een
verqelljk moet tot stand brengen tussen uiteenlopende en
sorns volledig teqenqestelde belangen, doch het valt te vre-
zen dat, indien men aan perfectionnisme mocht doen, de
meninqsverschillen zo acuut zouden worden dat geen
akkoord meer zou kunnen tot stand gebracht worden.

In deze geest vraagt hij aan de leden zich te onthouden
detailamendementen in te dienen en zich integendeel in
te laten met de grond van de zaak en met de algemene
conceptie: aldus zal men vermijden bijkomstige punten,
misschien vatbaar voor kritîek, te onderzoeken.

Aanqezten het hier gaat over een nieuwe stof. zou de
Minister graag een alqerneen amendement aanvaarden.
waarbij zou beslist worden dat, na een ervaringstermijn
(b. vb. 5 jaar ) de uitslagen van de toepassing van de wet
aan een gemcngde, comrnissie, bestaande uit parlements.
leden en arnbtenaren, zou voorgelegd worden.

De alqemene discussie heeft namelijk rneninqsverschillen
laten blijken tussen twee leden, cie ene, verdediqer van het
toekennen van ruime machten aan de Bestendige Deputaties,
terwijl de andere van oordeel is dat de tussenkomst van de
provincies slechts remmend zou werken op de toepassmq
van de wet. De Minister antwoordt hierop dat, volgens de
traditie van het administratief recht, het normaal is aan de
Bestendige Deputaties een adviserende bevoeqdheid toe te
kennen en dat er geen reden bestaat om hie l'van af te
wijken in het huidig geval. Aldus zal er een einde qernaakt
worden aan de huidige toestand, waar de provincies geen
enkele taak hebben in de uitvoering van de wet, terwijl ae.
door de kennis van de streekproblemen, een nuttige rol
kunnen vervullen.

Anderzijds ware het niet wijs aan de Bestendiqe Depu-
taties, thans zonder enkele macht, zo ruime machten toe
te, kennen als sommige leden zouden willen.

Wat de toestand der gemeenten betreft, legt de Mmïster
de nadruk erop dat ze ruimere machten zullen krijgen, ver-
rnits - om een voorbeeld te geven- een bijzonder aan-
legplan van een gemeente zelfs een streekplan mag wijzi-
gen en bovendien, dat hun inzake bouwvergunningen, -,
een beslissende macht zal worden toegekend; dat ander-
zijds de ruimtehjke ordening zal uitgevoerd worden in het
teken van de mens en van het naleven van de streek-
eiqcnschappeu. blijkt wel duidehjk uit de cornmissies van
advies. welke hoofdzakelijk zullen samenqesteld zij n uit
mensen uit de streek. Dit Is bovendien een duidelijk bewijs
dat in deze wet aan deconcentratie wordt gedaan, vermits
streekorganen in het leven worden geroepen,

Het betrekken van de privëbelanqen bi] de ruimtelijke
ordening is van overwegend belanq, wil men van de ruirnte-
lijke ordening een werkelijkheid maken. Hij deelt de vrees
niet van een lid orntrent de nadelige gevolgen van de



séquences dommageables qu'aurait l'intervention du
secteur privé. puisque les commissions dans lesquelles
siè~lel1t les représentants n'émettent qu'un avis.

En ce qui concerne les observations au sujet des plans
de secteur, le Ministre attire l'attention sur le fait qu'il
existe entre la notion de « région » et la notion de « sec-
teur » une différence sensible : la région est une entité
économique qui groupe une populat ion ayant la possibilité
de vivre par elle-même dans une certaine mesure. Le sec-
lem par contre ne représente pas une telle entité, mais se
place cependant au-dessus des intérêts purement locaux en
poursuivant principalement les rèalisations d'Intérêts natio-
naux. La dénomination est peut-être mal choisie mais jus--
qu'fi présent on n'en a pas trouvé de meilleure. D'ailleurs
le nom ne fait rien à la chose.

Le Ministre rappelle en outre que les plans de secteur
sont dressés aux frais de l'Etat ct que les communes qui
se trouvent dans les conditions nécessaires pour être dis-
pensées d'élaborer des plans d'aménagement, peuvent se
conformer aux directives des plans de secteur. Il n'est d'ail-
leurs pas exclu qu'un secteur s'étende à plus d'une pro-
vince, de: sorte qu'il serait inconcevable, en dehors des
motifs cités ci-dessus, de laisser I'èlaboration de tels plans
il. l'appréciation des provinces.

Enfin, le: Ministre: souligne: que le: plan de secteur est
une possibilité, et non une obligation. Pourquoi s'opposer
à une: possibilité qui peut être: utile mais qui ne doit pas
être: utilisée obligatoirement.

En réponse: aux craintes exprimées par certains membres
en ce qui concerne la lenteur avec laquelle les opérations
d'aménagement se sont déroulées dans le passé, le Ministre
déclare que le projet a accompli dans cette matière un
grand progrès en réduisant le délai au minimum et ce.
particulièrement en ce qui concerne les permis de bâtir et
de lotir.

DISCUSSION DES ARTICLES.

Il n'entre pas dans Ies intentions du rapporteur de rap-
peler' la portée de chaque article, puisque cette tâche a
été accomplie de façon excellente par les rapporteurs du
Sénat.

Nous nous bornerons à résumer les discussions en indi-
quant les modifications proposées et en précisant la portée
des dispositions du projet à la lumière des avis donnés
par les membres de la Commission et des déclarations
faites par le Ministre,

, * *

CHAPITRE Ic'.

Dispositions générales.

Article premier,

L'aménagement du territoire belge doit être étudié et
réglé: par le moyen d'une série de plans, établis à des
échelles de plus en plus grandes et entrant de plus en plus
dans le détail, au niveau de la région, du secteur, de la
totalité du territoire d'une commune et d'un quartier de
commune. Le texte n'exclut pas l'hypothèse d'un plan
national; mais aucune disposition du projet ne règle cette
matière.

Dans la pratique, le plan national résultera de l'harmo-
nisation des plans ré:gionaux. 11 appartiendra au Gouver-
nement de: jouer, à l'égard des plans régionaux qui présen-
teraient des contradictions ou des chevauchements, tin rôle
d'arbitre et de coordinateur. Cela justifie l'intervention du
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tussenkomst van de privésectoren, verrnits de cornmissles.
waarin ze zetelen. slechts een advles uitbrengen.

Aangaande de opmerkinqen betreffende de gewestplan-
nen, vestigt de Münster er de aaridacht op dat er tussen het
begrip streek en het beqrip gewest, een belangrijk verschil
is : de: streek is een economische werkeltjkheid, welke een
bevolking omvat die in de mogelijkheid Is tot op zekere
hoogte op zichzelf te bestaan: het gewest daarenteqen ver-
tegenwoordigd zulke entiteit nlet, doch stelt zich boven de
zuiver gemeentelijke belangen en omvat meestal het ver-
wezenlijken van nationale belanqen. De benaming is mis-
schien niet goed gekozen. maar tot op heden heeft men er
nog geen betere gevonden, Trouwens, de benaming doet
niets terzake,

De Minister herinnert er bovendien aan dat de gewest-
plannen opgemaakt worden op kesten van de Staat en dat
de gemeenten. die zich in de voorwaarden bevinden om te
kunnen vrijgesteld worden van het opmaken van plannen
van aanleg, zich kunnen voegen naar de richtlijnen van de
gewestplannen. Het Is trouwens niet uîtqesloten dat een
gewest zich uitstrekt over meer dan êén provincie. zodat
het ook onverantwoord ware, onverminderd de andere hier-
hoge:r opgesomde redenen, het opmaken van zulke plannen
aan de appreciatie van de provincies over te laten.

Tenslotte wijst de Mlnister er op dat het gewestplan een
mogelijkheid is en niet verplichtend is. Waarom zich ver-
zetten tegen een moqelijkheid die nuttig kan zijn, maar die
niet verplichtend -is.

Aangaande de vrees van sommige leden omtrent
de traaqheid waarmee de stedebouwkundige aanleq in
het verleden is geschied, legt de Minister de nadruk erop
dat dit ontwerp op dit stuk zeer ver gaat door de termîjn
tot een minimum te beperken, in het bîjzonder wat de bouw-
en verkavelînqsverqunninqen betreft.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING.

Het ligt niet in de bedoeling van de verslaqqever de
draagwijdte van reder artikel toe te Iichten, vermits deze
taak op uitmuntende wijze werd vervuld door de verslaq-
gevers van de Senaat.

Wij zullen er ons toe beperken de besprekinqen sarnen
te vatten door de vermelding van de voorgestelde wijziqin-
gen en door nadere toelichtinq van de draagwijdte van de
bepalingen van het ontwerp, naar aanleiding van de ad-
viezen van de leden van de Commissie en de verklarinq
van de Mintster.

HOOFDSTUK I.

A1gem~ne bepalinqen,

Eerste artikel.

De ruimtelijke ordening van het BelgiscH gmnageDlell
moet bestudeerd en geregeld worden door middel varr.een
reeks plannen, telkens op groter schaal en meer gedetaiI~
leerd, op het vlak van de streek, van het gewest, van het
gehele grondgebied van een qemeente en van een wijk van
die zelfde gemeente. De tekst shnr de mogelijkheid van een
nationaal plan niet uit, maar geen enkele bepalînq van het
ontwerp voorziet erin.

Practisch zal het nationaal plan. groiden uit de harmoni-
sering van de streekplannen. Ten aanzlen van de streek-
plannen, waarin tegenstrijdigheden en overlappinqen voor-
komen. moet de Regering de rol van scheidsrechter en
coördinator vervullen, Vandaar de tussenkomst van de
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Conseil des Ministres dans la procédure d'élaboration des
plans régionaux,

Pour éviter toute équivoque quant au sens à donner ml
premier alinéa de l'article 1°1', le Gouvernement adopte
l'amendement déposé par M, Lindemans (doc. n? 573-2),
sous-amendé par M. Mertens de Wilmars et libellé comme
suit

« L'aménagement du territoire national est fixé par des
plans régionaux, de secteurs et communaux, »

Art. 2.

L'article est adopté sous réserve de remplacer dans le
texte néerlandais (dernier paragraphe) le mot « blndeude »
par « verordenende ».

M. Lindemans retire son amendement.

Art. 3.

A l'égard de l'amendement déposé par M. Lindemans
(document parlementaire n" 573-2), le Ministre précise
que la commission nationale est uniquement chargée de
proposer des directives générales pour la préparation et
l'établissement des plans d'aménagement et de faire rap-
port ml Ministre sur l'évolution des idées et des principes.

Il ne se conçoit dès lors pas que la composition de
cette commission soit fixée comme le propose lVI. Linde-
mans, qui voudrait accorder à Ici commission nationale le
rôle qui est imparti au Conseil des Ministres,

La représentation des différents départements se fera
au niveau de la commission régionale. Le Ministre déclare
toutefois qu'il n'y a aucune impossibilité à ce que, parmi
les membres de cette commission, il se trouve un repré-
sentant du Ministre de l'Agriculture, spécialiste des ques-
tions d'amënaqement.

Il précise à I'mtention de M. Lindemans qu'entre son
département et le département de l'Agriculture. entre
autres, il existe une coordination sur le plan des services.

Quant aux conseils culturels dont il a été fait état au
cours des discussions, le Ministre estime que c'est une
mauvaise procédure législative: que: de se référer à des textes
qui n'ont pas encore: reçu -la force légale. Il n'est cependant
nullement exclu que lorsque ces conseils culturels seront
créés, certains de leurs représentants puissent siéger dans
les diverses commissions, sans en exclure la commission
nationale; il sera tenu compte, dans la mesure du possible.
de la représentation des groupes sociaux.

Devant ces explications, M. Lindemans retire son amen-
dement (doc. nO 573-2).

En ce qui concerne l'organisation et les règlements de
fonctionnement, le Ministre déclare que l'arrêté royal qui
sera pris sur la matière s'inspirera de ce qui a été fait pour
les conseils supérieurs fonctionnant actuellement aux côtés
de: divers départements. On s'en tiendra donc ainsi aux
règles consacrées par l'expérience.

Art. 4:.

M. Lindemans retire: son amendement (doc. n" 573-2),

En réponse à l'amendement de M. Barbeaux (docu-
ment n? 573-5). M. le Ministre: déclare qu'il ne peut l'ac-
cepter parce qu'on pourrait inférer de ce texte que la ques-
tion des règlements sur les bâtisses est indépendante de
celle de l'urbanisme et de l'aménagement du territoire, alors
qu'il est évident qu'elle en fait partie intégrante ainsi qu'en
témoigne le: chapitre lBr du Titre IV.

Dans ces conditions, M. Barbeaux retire son amende-
ment.
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Ministerrnad in de procedure voor het opmaken van de
streekplnnnen.

Om Ieder misverstand te vennijden omtrent de draag-
wijdte van het eerste lid van het eerste artikel. neemt
de Regering het door de heer Lindemans iuqed iende amen-
dement aan (stuk n" 573-2)" gewijzigd door de heer
Mertens de Wtlmars en luidende als volgt:

« De Ruimtelijke Ordening van 's Lands gl'ondgebied
wordt vastgesteld in streek-, gewest- en gemeentelijke
plannen. »

Art. 2.

Het artikel wordt aangenomen mits in de nederlandse
tekst (laatste lid) het woord « blndende » door « veror-
denende » wordt vervangen.

De heer Lindemans trekt zijn amendement in.

Art. 3.

Wat het door de heer Lindemans neergelegde amende-
ment betreft. (stuk n" 573-2) verklaart de Minister dat de:
nationale commissie slechts belast is met het voorstellen van
alqemene richtlijnen voor de voorbereidinq en het opmaken
van de plannen van aanleg en met een verslaq aan de
Minister over te ontwikkeling der ldeeën en beqinselen,

Het is dan ook uitgesloten de samenstellinq ' van de
commissie te reqelen, zoals voorgesteld door de heer Lin-
dernans, die aan de nationale commissie de taak wil toeken-
nen die is toeqewezen aan de: Mïnisterraad.

De vertegenwoordiging van de verschillende departe-
menten zal geschieden op het niveau van de streekcom-
rnissie, De Minister verklaart nietternin dat er geen bezwaar
is dat onder de leden van deze conuuissie ook een verteg en-
woordiger van de Minister van Landbouw, specialist in
ruimtelijke ordeninq. zou zetelen.

Hi] verklaart ten dienste van de heer Lindemans dat.
tussen zijn departement en dit van Landbouw, o.a., sarnen-
werkinq bestaat op het plan van de diensten.

Wat de kulturele raden betreft, waarvan gewag gemaakt
werd tijdens de besprekinq, is de Minister van oordeel dat
het geen goede wetgevende procedure is zich te beroepen
op teksten die nog geen wettelijke kracht hebben verkregen.
Het is nochtans geenszins uitqesloten dat, zodra deze
kulturele raden zijn opqericht, sommige verteqenwoordi-
ge:rs ervan zouden kunnen zetelen in de verschillende com-
missies, zonder de Nationale commlssie uit te zonderen:
voor zover dit moqelijk Is, zal rekening worden gehouden
met de vertege:nwoordiging van de sociale groepen.

Na deze uitleg trekt de heer Lindemans zijn amendement
in [stuk 573-2).

Wat de organisatie en de werkinqsreqlementen betreft,
verklaart de Minister dat het koninklijk besluit dat deze
zaak zal regelen, als voorbeeld zal nemen wat gedaan werd
voor de thans naast verscheidene departementen bestaande
hoger raden. Aldus zal men zich voegen naar de door de
ervaring bekrachtiqde reqelen.

Art. 4.

De heer Lindemans trekt zijn amendement in (stuk
573-2).

In antwoord op het amendement van de heer Barbeaux
(stuk n" 573-5), verklaart de Minister dat hij het amen-
dement niet kan aanvaarden omdat men uit deze tekst
ZOlt kunnen afleiden dat de kwestie van de bouwverorde-
ningen onafhankelijk is van de stedebouw en de: ruimtelijke
ordeninq. terwijl het vanzelf spreekt dat zij hiervan deel
uitmaken zoals blijkt uit hoofdstuk I van Titel IV.

In deze voorwaarden trekt de heer Barbeaux zijn amen-
dement in.



Un membre demandanr si lé! Commission nationale don-
new un avis pOLIr chaque plan de l'égion. le Ministre
répond qu'il peut demander cet avis et qu'il le fera en tous
cas lorsqu'il ne sera pas d'accord avec l'avis de la commis-
sion régionale, Mais il ne le fera pas dans chaque cas,
étant donné que la mission de la commission se situe sur
un autre plan.

Art. 5.

Il paraît nécessaire d'intéresser le Parlement et l'opinion
publique aux problèmes du bon aménagement. Ce rapport
sera joint au budget du département et sera discuté en
même temps.

CHAPITRE II.

Des plans régionaux.

Art.6.

L'amendement de M. Lindemans tombe par suite de
l'adoption de l'amendement du même Commissaire à l'ar-
ticle premier. Il en est de même de ses amendements aux
autres articles jusqu'à l'article 10 inclus.

A une question posée par un Commissaire, le Ministre
déclare que lorsqu'une région a êtê délimitée par arrêté
royal et qu'il a été constaté par après qu'une ou plusieurs
communes n'y ont pas été incluses alors qu'elles auraient
dû l'être, un arrêté roya], dûment motivé, peut rectifier la
situation. Il importe de tenir compte des intercommunales
existantes en les coordonnant.

La procédure fixée par les articles suivants est d'ailleurs
rassurante à cet égard. alors que l'arrêté-loi du 2 décembre
1946 ne donne pas de garantie suffisante.

Art.7.

M. Lindemans retire son amendement. mais il intro-
duit un nouvel amendement reprenant le 3'He alinéa de son
texte primitif.

Après une discussion assez longue. la commission décide
de laisser l'article en suspens.

En effet. UIl important amendement avait été introduit
qui répond aux objections de divers membres contre cet
article. Ces objections peuvent être formulées comme suit:

seuls les gouverneurs feraient des propositions;
les sections devraient se réunir en parties égales;
la composition de la Idêlêqation du Gouvernement;
la faculté de porter arbitrairement le nombre des mem-

bres de 23 à 30:
la durée illimitée du mandat;

- la proportion par province.

Décleietion du Ministn: en ce qui concerne l'article 7. § 3.

Le Ministre est d'avis que les intérêts cités par M. Linde-
mans doivent indiscutablement être représentés. mais qu'il
serait dangereux de faire une énumération. jamais com-
plète: par nature, de sorte que dans l'un ou l'autre cas la
possibilité de faire représenter des intérêts auxquels l'on
ne songe pas maintenant serait exclue,

En outre, si l'un des intérêts n'était pas représenté, ravis
de la Commission serait sans valeur et le plan également.

Déférant cependant à la demande de M. Lindemans.
le Ministre déclare formellement que les intérêts cités par
le Commissaire seront certainement représentés.
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Een lid vraaqt of de Nationale Commissie advles zal uit-
brenqen voor ieder streekplan: de Mtntster antwoordt hier-
op dat hij dit advles kan vraqen en dat hij het telkens zal
doen wanueer hij niet akkoord gaat met het advies van
de streekcommissie. Hi] zal het echter nlet in teder geval
doen, daar de taak van de Commissie op een ander niveau
ligt.

Art. 5.

Het schijnt noodzakelijk het Parlement en de publieke
opinie te betrekken bij de problernen voor een degelijke
ruîmtelljke ordening. Dit verslag zal gevoegd worden bij
de begroting van het departement en terzelfderttjd worden
behandelt.

HOOFDSTUK II.

Streekplannen,

Art. 6.

Het amendement van de heer Lindemans vervalt, inge-
volge het qoedkeuren van het amendement van hetzelfde
lid op het eerste arnkel. Hetzelfde geldt voor zijn amende-
ment op deandere artikelen tot en met artikel 10.

Op een vraag van een lid verklaart de Mînister dat wan-
neer een streek bepaald werd bij koninklijk besluit en
achteraf vastqesteld wordt 'dat een of meerqemeenten hier-
in hadden moeten begrepen zijn en zulks het geval niet is,
een koninklijk besluit hierop kan terugkomen. Er client
rekening gehouden met de bestaande intercommunale en
hierop moet coörrlînerend gehandeld worden ,

De procedure vastgesteld bij de volgende artikelen is
trouwens in dit opzicht geruststellend. terwijl de besluitwet
van 2 december 1916 geen genoegzame waarborg biedt.

Art. 7.

De heer Lindemans trekt zijn amendement in (stuk
573-2) doch stelt een nieuwamendement voor dat de 3!\e

paragraaf van zijn eerste tekst overneemt.
Na een tamelijk lange bespreking beslist de Commissie

het artikel aan te houden.
Er werd inderdaad een belangrijk amendement ingediend

dat tegemoet kwam aan de bezwaren door zekere leden
tegen dit artikel geuit. Deze bezwaren kunnen als volgt
gdormuleerd worden :

uitsluitend de gouverneurs zouden voorstellen doen;
de seches zouden in gelijke delen moeten verqaderen:
de omvang van de afvaardiging van de Regering;
de moqelijkheid om willekeuriq het aantal leden van

23 tot 30 te verhogen;
de onbeperktheid van de duur van het mandaat;

~ de verhoudingen per provincie,

Verklaring van de Minister nopens artikel 7, § 3_

De heer Minister is van oordeel dat de door de heer
Lmdemans vermelde belangen onqetwîjfeld moeten ver-
tegenwoordigd zijn, doch dat het gevaarlijk ware een
opsomming te geven, welke uiteraard nooit vollediq is,
zodat in een of ander geval de mogelijkheid zou uitqe-
sloten zijn andere belangen, waaraan men thans niet denkt,
te laten verteqenwoordiqen.

Bovendien, mocht eerr-der belangen niet verteqenwoor-
digd zijn, zou het advies van de commissie ongeldig ver-
klaard en het plan eveneens.

Ingaande echter op het verzoek van de heer Lïndemans,
verklaart de heer Minister uitdrukkelijk dat de door hem
vermelde belanqen, zeker zullen vertenwoordigd zijn.
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Déclauiüon du Ministre releilve éÎ l'erticle 7.

MM. Van Acker B., Verboven et Hermans ont émis le
vœu que dans la commission d'avis des plans régionaux
ainsi que pour les plans de secteurs siègent autant que
possible' des personnes de la région, sans arrière-pensées
politiques.

Le Ministre déclare formellement que telle est son inten-
tion et que lorsqu'Il s'agit de représentants du gouverne-
ment l'on choisira les Chefs des organes déconcentrés par
services et qu'en outre parmi les représentants du secteur
public 1'011 prendra le plus possible d'Administrateurs corn-
munaux,

Amendement du Gouvernement
en ce qui concerne l'article 7.

Le pénultième alinéa de l'article 7 est supprimé.

Déclaration du Ministre éÎ ce sujet:

A cet égard, le Ministre déclare que lors de l'élabo-
ration du règlement d'ordre intérieur le Ministre: mettra
l'accent sur la possibilité pour la commission de se: diviser
en sections pour autant que ses deux moitiés y soient
représentées. chacune en nombre égal. On fera preuve de
souplesse en ce domaine.

Amendement du Gouvernement.

Introduire dans le § 2 de l'article 7 :

« Les mandats sont conférés pour quatre ans et sont
renouvelables. »

L'amendement est approuvé.

Art.8.

A la demande de M. Barbeaux, le Ministre déclare qu'il
est dangereux de faire figurer parmi les indications obliga-
toires que le plan doit comporter, le Ii) des mesures facul-
tatives.

Il est certain que pratiquement dans tout plan régional.
il faudra insérer des mesures générales d'aménagement du
réseau des principales voies de communication.

Cependant, et ce sera sans doute une exception, il peut
arriver que de telles indications ne puissent être données
en raison du fait que les études des travaux d'aménagement
du réseau des voies de communication ne sont pas suffi-
samment avancées; dans cette hypothèse, la nullité du plan
d'aménagement pourrait en résulter. C'est pourquoi le
Ministre estime qu'il faut laisser l'article 8 inchangé et que
c'est exceptionnellement que le Iodes mesures facultatives
ne figurera pas au plan.

M. Barbeaux retire son amendement.

Art.9.

La. commission accepte l'amendement déposé par M. Gil-
lès de Pêlichy (document n? 573-3).

La commission adopte l'amendement de M. Ginés de
Pêlichy sous réserve de supprimer au 30 paragraphe de
son texte le mot <~ d'office »,

En conséquence, le texte de l'article est modifié comme
suit :

« Avant la fin de ce délai, les réclamations et observa-
tions sont adressées par écrit, soit au conseil communal
s'il s'agit d'intérêts locaux, soit au Gouverneur, s'il s'agit
d'intérêts régionaux.
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Verklc1l:ing (Jan de M inister over artikel 7.

De heren Van Acker B., Verboven en Hermans hebben
de wens te kennen gegeven dat in de cornmissie van advies
voor de streekplannen, alsmede VOOI: de gewestplannen. zo-
veel moqelijk personen uit de streek moeten opqenonieu
worden , zonder politieke bijbedoelingen.

De Münster verklaart uitdrukkelijk dat dit wel zijn
bedoeling is en dat. waar het gaat om verteqenwoordïqers
van de Regering, het de hoofden zullen zijn van dienstqe-
wijze gedeconcentreerde orqanen van de Staat, en dat
bovendien als vertegenwoordigers van de openbare sec-
toren. zoveel moqclijk gemeentebestuurders zullen aanqe-
wez en worden.

Amendement (Jêln de R.egering
op artikel 7.

Het voorlaatste lid van artikel 7 wordt weggelaten.

Verkhlâng van de Ministec,

Bij het vaststellen van het reqlernent van mele. za] de
Minister namelijk de nadruk erop leggen dat de commissie
zich in secties kan splitsen, voor zover haar beide helften
daarin ieder in gelijken getale vertegenwoordigd zijn.
Hierin zal trouwens soepel gehandeld worden.

Amendement van de Regedng.

Na § 2 van artikel 7; invoegen wat volgt:

« De mandaten worden voor vier jaar toegekend en zijn
hernieuwbaar. »

Het amendement wordt goedgekeurd.

Art. 8.

Op verzoek van de heer Barbeaux. verklaart de Minister
dat het gevaarlijk is, onder de verplichte vermeldlnqen die
het plan moet bevarten, het 10 van de facultatieve maat-
reqelen op te ncmen,

Practisch staat het vast dat in ieder streekplan alqemene
maatreqelen zullen moeren ingevoegd worden ter verbete-
ring van het net der voornaamste verkeersweqen,

Nochtans. en dit zal waarschïjnhjk uitzonderlijk zijn.
kan het gebem:en dat derqelijke vermeldinqen niet kunnen
gegeven worden om dat de studie van deze verbeterinqs-
werken niet voldoende gevorderd is: in deze onderstellinq.
ZOI\ dit de nietigheid vau het plan voor gevolg hebben.
Derhalve is de Ministee vau oordeel dat artikel 8 gewijzi9d
moet blijven en dat het slechts in buitengewone gevallen is
dat het 1° van de facultatieve maatregelen in het plan niet
zal voorkomen,

De heer Barbeaux trekt zijn amendement in.

Act. 9.

De commissre aanvaardt het amendement. voorgesteld
door de heer GiHês de Pêlïchy [stuk n" 573-3).

De Commissie aanvaardt het amendement van de heer
Gillès de Pélichy mits in het 3do !id het woord ({van ambts-
wege» weg te laten.

Bijgevolg luidt de tekst van bedoeld artikel, wat de
3 laatste leden betreft, als volgt :

« Voor het einde van die termijn, worden de bezwaren
en opmerkingen schriftelijk ter kennis gebracht hetzij van
de gemeenteraad. indien het plaatselijke belangen betreft,
hetzij van de gouverneur, wanneer het regionale belangen
betreft.



» La Députatlon permanente de chacune des provinces
et le conseil communal de chacune des communes aux-
quelles s'étend le projet donnent leur avis au Gouvel'lleur
dans les soixante jours qui suivent la fin du délai susdit.

» TOlite réclamation et observation transmise au Conseil
communal fait l'objet d'un avis motivé, transmis par le
Bourgmestre au Gouverneur.

» Si la Députation permanente ou le Conseil communal
ne donnent pas d'avis dans ce délai, ils sont censés avoir
émis till avis favorable.

» Le projet de plan avec les réclamations, observations
et avis est SOlimis à la Commission consultative régionale.

» Dans les nonante jours de la réception du dossier la
Commission se prononce- sur le-sréclamations et observations
qui lui Furent soumises et émet un avis motivé.

» Le dossier e-st, à l'expiration du délai, transmis par le
Gouverneur au Ministre. Une copie du dossier demeure
auprès du Gouverneur et pent être consultée par les inté-
ressés pendant un délai de trente jours.

» Lorsqu'une région. s'étend à plusieurs provinces. cha-
cun des Gouverneurs exerce clans son ressort le-s attribu-
tions prévues au présent article.

» Le Roi arrête le- plan. le Conseil des Ministres en
ayant préalablement délibéré.

» Lorsque le Roi s'écarte de l'avis émis par la Commis-
sion consultative régionale, sa décision doit être motivée ».

Art. 10.

L'article 10 est adopté sans observations.

CHAPITRE III.

Des plans de: secteur,

Art. Il.

M. Lindemans propose d'introduire dans l'article Il les
principes qu'il avait suggérés par son amendement à l'ar-
ticle 7. Il estime: qu'il importe d'éviter une trop grande
centralisation et qu'il convient d'attribuer aux Députations
permanentes un rôle plus actif dans l'aménageme:nt du ter-
ritoire.

Le Ministre répond qu'il est important de n'adopter
qu'un seul système pour les deux sortes de: plans car con-
fier cette élaboration à deux autorités différentes pourrait
aboutir à des oppositions de conception.

D'autre: part. dit le Ministre:, si les provinces devaient
élaborer les plans de: secteur, elles devraient également
financer les frais d'étude: qui sont élevés.

A une demande de M. Lindemans, le Ministre répond
que parmi les organismes régionaux publics qui peuvent
être chargés de: l'élaboration de: plans d'aménagement, rien
n'empêche que l'on choississe rune ou l'autre Députation
permanente.

Le-s articles 12 et 13·sont adoptés, M. Lîndemans retirant
ses amendements.

Le Ministre déclare que la possibilité de dérogation
sera appliquée: dans une large mesure. Ce-ci concerne tous
les plans.
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» De bestendiqe deputatle van elke der betrokken pro-
vincies en de gemeenteraad van elke der betrokken gemeen-
ten dienen de: Gouverneur hun advies binnen zestig dagen
na het einde van de bovenbedoelde termijn.

» Elk bezwaar en elke opmerkinq aan de gemeenteraad
overqemaakt, maakt het voorwerp uit van een met redenen
ornkleed advies clat door de Burqeuieester aan de Gou-
verneur wordt overqeruaakt,

» Indien de- besteridige- deputatie of de- gemeentel'aad
binnen die termijn geen advtes geven, worden z ij geacht
een gunstig advies te hebben uitqebracht,

» Het outwerp-plan wonlt sarnen met de- bez waren, op-
merkinqen en adviezen voorgele-gd aan de Regionale Corn-
missie van advies,

» Deze commissle spreekt zlch uit over de haar voor-
gele-gde- bezwaren en opmerkingen, en brengt een met
redenen omkleed advies uit, binnen nege-ntig dage-n na ont-
vanqst van het dossier.

» Het dossier wordt, na het verstrijken van de termijn,
door de gouverneur aan de Miuister doorgezonden. Een
afschrift ervan berust bi] de gouverneur, en blijft gedu-
rende dertiq daqen ter inzaqe van de belanghebbenden.

» Wanneer een streek zich over verscheidene provincies
uitstrekt. oefent iedere Gouverneur, in zijn ambtsqebied, de
in dit artikel omschreven bevoegdheden uit,

» De- Koning stelt het plan vast nadar de Ministerrraad
erover beraadslaagd heeft.

» Wanneer de Koning afwijkt van het advies van de
Regionale Commissle van advies, die-nt zijn beslissing me-t
redenen omklee-d te zijn. »

Art. 10.

Arnkel 10 wordt zonder opmerkinqen aange-nome-n.

HOOFDSTUK IlL

Gewestplannen.

Art. Il.

De heer Lindemans stelt voor in artike] I I de beqinselen
in te lassen welke hij voorgesteld had in verl;>and met zijn
amendement op artikel 7. Hi] is van oordeel dat men
te grote centralisatie moet verrnijden en dat aan de Besten-
dige Deputatie een meer actievetaak in .het kader van de
ruimtelijke ordening moet tocqewezen worden.

De Minister antwoordt dat het erop aankomt slechts éên
stelsel te volgen voor de twee soorten plarmen, daar het
opmaken hiervan toevertrouwen aan twee verschillende
overheden, tot teqenstellingen in de conceptie zouden kun-
nen Ieiden.

Anderzijds. beweert de- Mïntster. zouden de provincies,
indien ze de gewestplannen moeten opmaken, de studiekos-
ten ervan, die: tarnelijk hoog zijn, moeten dragen.

Op een vraag van de heer Lindemans ;;:egt de Minis-
ter dat er zich niets tegen verzet dat· -uit de openbare
regionale lichamen, die zouden kunnen belast worden met
het opmaken van aanleqplannen, een of andere bestendiqe
deputatie zou gekozen worden.

De artikelen 12 en 13 worden aangenomen, daar de
heer Lrndemans zijn amendement intrekt (Stuk 573~2).

De Minister verklaart dat de mogelijkheid tot afwijking
breed zal worden opgevat. Dit geldt voor alle plannen.
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CHAPITRE IV.

Des plans communaux.

Art. 14.

M. le Ministre attire l'attention de M. le député Bar-
beaux sur le fait que les dérogations prévues aux alinéas
2, 3 et 4 de l'article 1'1 ne sont nullement automatiques et
qu'au contraire chaque cas est soumis à la décision du Roi.

En outre, il ne petit être perdu de vue que même dans
l'hypothèse où la dérogation est accordée, toutes les autres
dispositions de la loi restent d'application pour le territoire
de la commune considérée et notamment les dispositions
en ce qui concerne les permis de bâtir, de lotir, les règle-
ments de bâtisse ainsi que les dispositions répressives.

M. Barbeaux retire son amendement (doc. n? 573-5).

L'amendement de M. Lindemans (doc. nO 573-2) est
rejeté par 7 voix contre 3 et 2 abstentions.

Art. 15.

L'article 15 est adopté SOllS réserve de modifier le mot
« volume» au 6° de l'article par le mot « dimensions ».

Rencontrant les problèmes soulevés par M. Barbeaux
dans son amendement (n<>573-5). le Ministre déclare que
le tracé des chemins vlcinaux de grande communication
figurera dans les plans généraux d'àménaqement. étant
donné qu'il s'agit là d'une matière d'intérêt régional.

M. Barbeaux retire son amendement ainsi que M. Lin-
demans (documents nO' 573-5 et 573-2).

Art. 16.

L'article est adopté sous réserve de modifier au 4° le
texte français « volume :. par « dimensions »-.

M. Lindemans retire son amendement.

Art. 17.

A l'égard de l'application de l'article 17, le Ministre
déclare que les services de son département travailleront
en étroite collaboration avec les départements intéressés.
C'est d'ailleurs un principe qui est à la hase de toutes
les dispositions de Ia loi.

Art. 18.

L'article 18 est adopté. Ceci ne peut donner lieu à des
retards dans des subventions pour des travaux provinciaux
et communaux.

Art. 19.

Divers commissaires ayant fait des observations au sujet
de la détermination des agglomérations ainsi que sur le
mode de nomination des membres des commissions, cet
article est réservê,

Art. 20.

L'article 20 est adopté. M. Lindemans retire son amen-
dement.
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HOOFDSTUK IV.

Gemeentelijke plannen.

Art. 11.

De Minister vestigt er de aandacht op van de heer Bar-
beaux dat de afwijkingen bepaald in de leden 2, 3 en ':I
van artlkel 14, niet automatisch zijn en dat daarentegen
ieder gevalonderworpen wordt aan de beslissing van de
Koning.

Bovendïen mag niet uit het oog worden verloren dat
zelfs in het geval dat de afwijking wordt toeqestaan, alle
andere bepaltngen van de wet van toepassing blijven
VOOr het grondgebied van de betrokken gemeente, name-
Iijk de bepalingen inzake de bouw- en verkavelinqsver-
gunningen, bouwverordenînqen, alsmede de strafbepalîn-
gen.

De heer Barbeaux trekt zljn amendement in (stuk n'
573-5) .

Het amendement van de heer Lindemans (stuk n' 573~2)
wordt verworpen met 7 tegen 3 stemmen en 2 onthou-
dingen.

Art. 15.

Artikel 15 wordt goedgekeurd mits in 6° van de neder-
landse tekst van het artikel, het woord <.':. grootte » te ver-
vangen door het woord «: afmetingen ».

In antwoord op de kwesties door de heer Barbeaux op~
geworpen in zijn amendement [stuk n" 573-2). verklaart
de Minister dat het tracé van de buurtwegen van groot
verkèer in de algemene aanlegplannen zalopgenomen
worden, daar het hier een materie van streekbelangen
betreft.

De heren Barbeaux en Lindemans trekken hun amende-
menten in stukken n'" 573-5 en 573~2).

Art. 16.

Het artikel wordt goedgekeurd mits in 4<>van de neder-
landse tekst van het artikel, het woord « grootte » door
« afmetinqen » te: vervangen.

De heer Lrndemans trekt zijn amendement in.

Art. 17.

In verband met de toepassinq van artikel 17 verklaart
de Minister dat de diensten van zijn departement een
nauwe samenwerking zullen tot stand brengen met de
betrokken departementen. Het gaat hier trouwens om een
principe dat ten grondslag ligt van al de bepalingen van
de wet.

Art. 18.

Artikel 18 wordt goedgekeurd. Dit mag echter geen oor-
zaak zijn van vertraging in het subsldiêren van provincie-
en gemeentewerken.

Art. 19.

Verscheidene leden maken opmerkingen overhe:t afpa-
len van de agglomeraties, alsook omtrent de: wijze van be-
noeming van de Ieden van de commissies. Het artikel wordt
aangehouden.

Art. 20.

Artikel 20 WUIUE dé<Ilgenotnen. De heer Lindemans trekt
zijn amendement in.



Art. 21.

L'article 21 est adopté, l'amendement de M. Llndemans
ayant été rejeté par 9 voix contre 1 et 2 abstentions, et
M. Gillès de Pëlichy retirant son amendement.

En ce qui concerne le choix des urbanistes, le Ministre
déclare qu'il ne peut être question d'éliminer ceux qui
n'ont pas encore eu l'occasion d'élaborer des plans, car
il convient de donner une chance à des jeunes urbanistes
diplômés. Notons d'ailleurs que les urbanistes actuellement
désignés pourront continuer leur tâche.

En ce qui concerne l'application du dernier paragraphe.
il est entendu que lorsque le conseil communal statue au
sujet du plan, il doit également se prononcer au sujet des
réclamations introduites.

Art. 22.

L'article 22 est adopté.
Ces plans peuvent déroger aux plans régionaux et de

secteur.
" Art. 23.

M. Lindemans retire son amendement.
En ce qui concerne le délai imparti au Roi pour se pro-

noncer au sujet d'un plan communal, il doit être entendu
que la décision royale doit intervenir dans les délais les
plus brefs. Il ne peut être question de proroger indêfini-
ment le délai d'approbation.

Les dispositions insérées dans la loi visent les cas
exceptionnels et dans tous les cas, la prolongation de délai
doit être motivée.

Art. 24.

M. Lindemans retire son amendement. Le Ministre
déclare, par ailleurs, que le pouvoir conféré au Roi de sé
substituer à la commune ou à l'association intercommu-
nale pour l'adoption des plans d'aménagement est une
mesure d'exception et qu'il n'y recourra pas sans avoir
donné aux autorités compétentes l'occasion de modifier
elles-mêmes leurs plans.

Notons toutefois que le Roi ne rejette aucun plan mais
qu'il peut refuser son approbation totale, ce qui est confor-
me à l'esprit du droit administratif.

Ce n'est que dans ce cas que le Ministre peut exercer
les pouvoirs prévus à eet article.

CHAPITRE V.

Des expropriations et indemnités.

Art. 25.

A l'amendement déposé par M. Van Acker (B.) le
Ministre objecte que s'il est bien évident que le respect de
l'autonomie communale doit être la règle. il n'est néanmoins
pas possible d'empêcher d'autres pouvoirs publics d'user.
dans l'Intérêt général, du pouvoir d'expropriation.

A la suite de cet échange de vues, M. Van Acker (B.)
modifie son amendement en le complétant par les mots
« pour autant qu'il ne s'agisse pas d'intérêt national ».

Le Ministre s'en réfère à ses explications antérieures
et estime ne pouvoir accepter cette proposition car elle
mettrait en cause toute l'économie du projet, étant donné
qu'il est souvent difficile de déterminer ee qui est stricte-
ment d'intérêt communal.
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Het artikel 21 wordt aanqenomen, daar het amendement
van de heer Lindemaus verworpen werd met 9 tegen 1 stem
en 2 onthoudïnqen en de heer Glllès de Pèlichy zijn amen-
dement intrekt,

Wat de keuze vau de stedebouwkundiqen betreft, ver-
klaart de Mlnister clat er geen sprake kan van zijn diegenen
te weren die nog niet in de gelegenheid waren plannen op
te maken, want het past clat een kans gegeven wordt aan
jonge gediplomeercle stedebouwkundigen. El' wordt trou-
wens op gewezen dat cie thans aangestelde urbanisten hun
taak zullen voortaetten.

Wat de toepassing van het laatste lid betreft is het wel
verstaan dat wanneer de gemeenteraad over het plan
beslist hij eveneens uitspraak moet doen over de inge-
diende klachten.

Art, 22.

Artikel 22 wordt aangenomen.
De bedoelde plannen mogen afwijken van de gewest- en

streekplannen.
Art. 23.

De heer Lindemans trekt zijn amendement in.
Wat de termijn betreft waarbinnen de Koning zich moet

uitspreken over een gemeentelijk plan. is het wel verstaan
dat dekoninklijke beslissing binnen de kortste terrnijn
rnoet vallen. Er kan geen sprake van zijn de goedkeurings-
termijn onbepaald te verlenqen.

De in de wet opgenomen bepalingen betreffen uitzon-
derhjke gevallen en in ieder geval moet de termïjnverlen-
ging met redenen omkleed zijn.

Art. 2'1.

De heer Lindemans trekt zijn amendement in. De
Minister verklaart trouwens dat de macht van de Koning
om zich in de plaats van de gemeente of van de vereniging
van gemeenten te stellen voor het aannemen van plannen
van aanleq, een uitzonderhjke maatreqel is en dat Hij
daartoe niet zalovergaan zonder aan de bevoegde over-
heden de gelegenheid te hebben "gegeven om zelf hun
plannen te wijziqen.

EI' weze opqemerkt dat de Koning geen plan afkeurt,
doch wel zijn gehele goedkeuring kan onthouden, wat over-
eenstemd met de beginselen van het admînistratief recht.

Slechts in dit geval. kan de Ministèr de in dit artikel
bepaalde machten aanwenden.

HOOFDSTUK V.

Onteiqeningen en vergoedingen.

Art. 25.

Tegen het door de heer Van Acker (B.) mqedïend
amendement werpt de Minister op dat zo het klaarblijkend
is dat de eerbiediging van de gemeentelijke autonomie de
regel moet zijn, het nochtans niet mogelijk is andere open-
bare besturen te beletten, in het algemeen belang, gebruik
te maken van de onteigeningsbevoegdheid.

Ingevolge deze gedachtenwisseling wijzigt de heer Van
Acker (B.) zijn amendement door het aan te vullen met de
woorden « in zover het geen nationaal belang betreft :t.

De Mïnister verwijst naar zijn vroegere uitleg en oor-
deelt dit voorstel niet te kunnen aannemen want het zou
de hele opzet van het ontwerp in het gedrang brenqen.
aangezien het moeilijk is te bepalen wat van strict gemeen-
telijk belang is.
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Art. 26.

L'article 26 est adopté.

Art. 27.

Réservé.

Art. 28.

M. Van Acker (B.) retirant son amendement, l'article
est adopté.

Art. 29.

A l'amendement déposé par M. Lindemans, le Ministre
répond que, dans de nombreux cas, la présence d'un
délégué du Ministère de l'Agriculture ne sera pas néces-
saire. Il réaffirme son intention de faite appel à ce dëpar-
tement chaque fois que cela sera nécessaire, conformément
à la déclaration faite lors de la discussion de l'article 17.

Art. 30.

L'article 30 est adopté.

Art. 31.

M. Lindemans retirant son amendement, l'article est
adopté.

Art. 32.

M. Lindemans retire son amendement, le Ministre ayant
déclaré se référer à l'interprétation donnée dans le rap-
port du Sénat pour l'application de l'article 32.

Art. 33.

A l'attention de M. Van Acker (B.) le: Ministre: précise
que les communes ont la faculté de faire appel aux comités
d'acquisition, mais nullement l'obligation d'y recourir.

Dans ces conditions, M. Van Acker (B.) retire son
amendement. Ceci ne: modifie en rien la compétence actuel-
lement reconnue au Bourgmeste pour la passation de l'acte.

L'article 33 est approuvé sous réserve de remplacer le
mot « lotissement» par le mot « relotissement :li.

Art. 34.

L'amendement de M. Lindemans à l'article 34 est adopté.

L'amendement de M. Van Acker (B.) est retiré après que:
le: Ministre ait précisé que c'est le pouvoir expropriant qui
est juge de: déclarer qu'il est indispensable: ou non de
prendre immédiatement possession d'un immeuble ou d'un
groupe d'immeubles.

Art. 35.

L'amendement de M. Van Acker, (B.) a été rejeté par 10
voix contre 2 et I abstention.

Art. 36.

L'article 36 est adopté.
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Art. 26.

Het artikel 26 wordt aangenomen.

Art. 27.

Aangehouden.

Art. 28.

De heer Van Acker (B.) trekt zijn amendement in en.
het artikel wordt aang enornen.

Art. 29.

Op het door de heer Lindemans inqediende amendement
antwoordt de Minister dat in talrijke gevallen de aan~
wezlqheid van een gedelegeerde van het Minlsterie van
Landbouw niet noodzakelijk zal zijn. Hij bevestigt opnieuw
zijn bedoellng dit departement bij de zaak te betrekken
telkens als dit noodzakelijk zal zijn, zoals hij reeds ver-
klaard heeft bij de bespreking van artikel 11.

Art. 30.

Artikel 30 wordt aangenomen.

Art. 31.

Daar de heer Lïndemans zijn amendement intrekt, wordt
het artikel aangenomen.

Art. 32.

De heer Lindemans trekt zîjn amendement in, daar
de Minister verklaard heeft dat hij zich, voor de toepas-
sing van artikel 32, aansluit bi] de interpretatie die in
het verslaq van de Senaat is gegeven.

Art. 33.

Aan de heer Van Acker (B) zegt de Minister dat de
gemeenten een beroep kunnen doen op de aankoopcomité' s
maar dat zij daartoé geenszins verplicht zijn.

In die voorwaarden trekt de heer Van Acker (8.) zijn
amendement in. Zulks verandert niets aan de: bevoegdheid
dit thans aan de burqemeester is toege:kend voor het ver-
lijden van de akten.

Hetartikel 33 wordt aangenomen mits in de Franse
tekst het woord « lotissement » vervangen wordt door het
woord « relotissement ».

Art. 34.

Het amendement van de heer Lindemans op artikel 34
wordt aangenomen.

Het amendement van de heer Van Acker (B.) wordt in-
getrokken nadat de: Minister nader heeft verklaard dat de
onteigenende overheld vrij is te verklaren of het al dan niet
onontbeerlijk Is onmiddellijk bezit te nemen van een onroe-
rend goed of van een groep onroerende goederen.

Art.35.

Het amendement van de heer Van Acker (B.) wordt ver-
worpen met lOtegen 2 stemmen en lonthouding.

Art. 36.

A:rtikel36 wordt aangenomen.



rt, 37.

L'amendement de M. Lindemans est rejeté: par 10 voix
contre I et 2 abstentions, après que le Ministre ait déclaré
qu'il s'agit d'une mesure à l'avantage des propriétaires, ce
qui constitue un progrès immensepar rapport à la situation
actuelle.

Comme il s'agit d'un nouveau principe, il faut en user
prudemment.

Art. 38.

L'amendement de M. Hermans est repoussé par 7 voix
contre 1 et 4 abstentions, après une déclaration du Ministre
selon laquelle la compétence du Tribunal de 1re Instance
est susceptible de favoriser l'unité de jurisprudence dans
une matière entièrement nouvelle.

CHAPITRE VI.

Du .remembrement et du relotlssement,

Les articles 39, 40. 41 et 42 sont adoptés.

CHAPITRE VII.

De la revision des plans.

Art.43.

L'amendement de M. Lindemans est retiré et l'article
est adopté.

TITRE II.

DU PERMIS DE BATIR.

CHAPITRE t-.

De la délivrance du permis.

Art.1i.

M. Van Acker (B.) retire son amendement.
En effet. les travaux d'entretien et les petits travaux de

modification ne tombent pas salis cet arrêté.

L'amendement de M. Lindemans est rejeté par 10 voix
contre 1 et 1 abstentiorr.

Art.45.

Les amendements de MM. Llndemans et Van Acker.
(B.) sont retirés et l'article est adopté.

Art,46.

L'amendement de M. Van Acker (B). sous-amendé par
la Commission. est adopté. Il y il donc lieu d'Insérer entre
le I er et le 2e paragraphe le texte suivant: « Le fonction-
naire délégué doit, dans les 30 jours suivant la réception
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Art. 37.

Het amendement van de heer Lindernans wordt verwor-
pen met 10tegen 1 stemen 2 onthoudïnqen, nadat de
Minister verklaard heeft dat het een maatregel betreft
ten voordele van de eigenaars, wat een enorme vooruit-
gang ls in vergelijking met de huidige toestand.

Aangezien het hier een nieuw beqtnsel betreft. moet
daarmee voorzichtig worden omgesprongen.

Art. 38.

Het amendement van de heer Hermans wordt verworpen
met 7 tegen 1 stem en 4 onthoudinqen na een verkla-
ring van de Minister, waaruit blijkt dat de bevoegdheid
van de rechtbank van eerste aanleg kan bijdragen tot
de eenheid van rechtspraak in een gans nieuwe materie.

HOOFDSTUK VI.

Ruilverkavding en herverkavelinq,

De artikelen 39, 40, 41 en 42 worden aangenomen.

HOOFDSTUK VII.

Herziening der plannen.

Art.43.

Het amendement van de heer Lindemans wordt inge-
trokken en het artikel wordt aangenomen.

TITEL II.

BOUWVERGUNNINGEN.

HOOFDSTUK I.

Afgifte van de vergunning.

Art. 44.

De heer Van Acker (B.) trekt zijn amendement in.
Inderdaad. van het bedcelde artikel worden onttrokken

de onderhoudswerken, met inbeqrip van kleine verhande-
ringswerken.

Het amendement van de heer Lindemans wordt verwor-
pen met 10 tegen I stem en lonthouding.

Art. 45.

De amendementen van de hèren Lindemans en Van
Acker (E.) worden ingetrokken en het artikel wordt aan-
genomen.

Arl.46.

Het amendement van de heer Van Acker (B.) gesub~
amendeerd door de Commissie, wordt aangenomen. Tus-:
sen het eerste en tweede lid moet de volgende tekst wor-
den ingelast: De gedelegeerde ambtenaar moet binnen
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du dossier, communiquer son avis au Collège des Bourg-
mestre et Echevins ».

Art. 47.

L'article 17 est adopté.

Art. 48.

L'amendement de M. Lindemans est retiré.

L'amendement de M. Van Acker (B) est rejeté par
10 voix contre 1 et abstention.

Art.49.

L'article 49 est adopté.

Art. 50.

L'amendement de M. Van Acker (E) est retiré et l'ar-
ticle est adopté.

Art. 51.

L'amendement de M. Lindemans est retiré et l'article est
adopté.

Art. 52.

L'article 52 est adopté.

CHAPITRE II.

De l'introduction et de l'instruction des demandes
et des recours.

Art. 53.

L'amendement de M. Lindemans est retiré et l'article
est adopté.

Art. 54.

L'amendement de M. Lindemans est retiré et J'article 51
est adopté.

Art. 55.

L'amendement de M, Van Acker (B.) est retiré ainsi que
celui de M. Lindemans et l'article 55 est adopté.

TITRE III.

DU PERMIS DE LOTIR.

Art. 56.

Réservé à la suite de J'amendement concernant l'utilisa-
tion du certificat d'urbanisme. Voir déclaration du Ministre
au sujet de l'article 63. en deuxième lecture.
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de 30 dagen volgend op ontvangst van het dossier, zijn
advies aan het College van Burqeraeester en Schepenen
mededelen.

Art. 47.

Artikel 47 wordt aanqenomen.

Art. 48,

Het amendement van de heer Lindemans wordt inge-
trokken,

Het amendement van de heer Van Acker (B.) wordt
verworpen met la tegen 1 stem en lonthouding.

Art. 49.

Artikel 49 wordt aanqenomen,

Art. 50.

Het amendement van de heer Van Acker (B.) wordt
inqetrokken en het artikel wordt aangenomen.

Art. 51.

Het amendement van' de heer Lindemans wordt inge-
trokken en het artikel wordt aangenomen.

Art. 52.

Artikel 52 wordt aangenomen.

HOOFDSTUK II.

Indiening en behandeling van de aanvragen
en beroepen.

Art. 53.

Het amendement van de heer Lindemans wordt ingetrok-
ken en het artikel wordt aangenomen.

Art. 54.

Het amendement van de heer Lindemans wordt inge-
trokken en het artikel 54 wordt aangenomen.

A.rt.55.

Het amendement van de heer Van Acker (B.) wordt
ingetrokken evenals dat van de heer Lindemans en arti-
kel 55 wordt aangenomen.

TITEL III.

VERKA VELlNGSVERGUNNING,

Art. 56.

Aangehouden op grond van het ingediende amendement
nopens het aanwenden van het stedebouwkundig getuig-
schrift. Zie vertaling van de Minister in verband met arti-
kel 63 in tweede lezing.



Art. 57.

Les amendements de M. Lindemans sont retirés et l'ar-
ticle 57 est adopté.

Art. 58.

L'article 58 est adopté.

TITRE IV.

DISPOSITIONS DIVERSES.

CHAPITRE 10".

Des règlements sur les bâtisses.

Art. 59.

L'amendement de M. Lindemans étant retiré. l'article 59
est adopté.

Art.60.

Les amendements de MM. Lindemans et Van Acker (8)
étant retirés, l'article 60 est adopté.

Art. 61.

L'amendement de M. Lindemans étant retiré. l'article 61
est adopté.

Art.62.

L'article 62 est adopté.

CHAPITRE II.

Dell renseignements à fournir par les pouvoirs puhlics,

Art.63.

En ce qui concerne l'amendement de M. Lindemans. le
Ministre déclare que cette proposition ne concerne pas son
département et pourrait figurer dans un texte légal ressor-
tissant à la compétence du département des Finances.

Signalons ici la déclaration du Ministre au sujet de
l'article 63, en deuxième lecture.

CHAPITRE III.

Des sanctions.

Art.64.

L'article 64 est adopté.
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Art. 57.

De amcndementen van de heer Lindemans worden inge-
trokken en artikel 57 wordt aanqenomen.

Art. 58.

Artikel 58 wordt aanqenomen.

TITEL IV.

DIVERSE BEPALINGEN.

HOOFDSTUK 1.

Bouwverordeninqen,

Art. 59.

Aangezien het amendement van de heer Lindemans inge-
trokken is. wordt artikel 59 aanqenomen.

Art.60.

Aangezien de amendementen van de heren Lindemans
en Van Acker (R) worden ingetrokken. wordt artikel 60
eanqenomen.

Art. 61.

Aangezien de heer Lindemans zijn amendement inge-
trokken heeft. wordt artikel 61 aanqenomen.

Art.62.

Artike! 62 wordt aanqenomen.

HOOFDSTUK IL

Inlichtingen te verstrekken door de openbare besturen,

Art.63.

Met betrekkinq tot he.t amendement van de heer Lin-
demans, verklaart de Minister dat dit voorstel zijn depar-
tement niet betreft en dat zou kunnen voorkomen in een
wettekst die tot de bevoegdheid van de heer Minister
van Financiën behoort,

Er kan hier worden verwezen naar de verklaring van de
Minister aanqaande artikel 63, in tweede lezing.

HOOFDSTUK III.

Dwang- en strafbepalingen.

Art. 64.

Artikel 64 wordt aanqenomen.
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Art.65.

L'amendement de M. Van Acker (B) étant retiré, l'ar-
ticle 65 est adopté,

Art.66.

L'amendement de M. Lindemans étant retiré, l'article 66
est adopté.

Les articles 67 à 77 sont adoptés,

* * •

Les travaux en étant arrivés à ce point, la COlllIuission
devait se prononcer sur les articles réservés.

M. Jacques. conscient de la nécessité de Iaire aboutir
le projet le plus rapidement possible, étant donné les évé-
nements inattendus qui risqueraient d'empêcher les deux
Chambres de se prononcer sur des modifications apportées
au texte par la Commission, a alors proposé que les auteurs
des amendements déposés et acceptés par la Commission
les retirent sous réserve que le Ministre prenne, à l'égard
de la Commission, l'engagement de tenir compte dans
l'application de la loi des modifications déjà adoptées.

Cette proposition de M. Jacques est appuyée par des
représentants de tous les groupes politiques et même par
l'auteur de nombreux amendements; ce dernier cependant
souhaite une déclaration du Ministre à l'égard de roctroi
de subsides par l'Etat dans les frais résultant de plans
d'aménagement déjà exécutés.

Le Ministre se réjouit des propositions faites par certains
membres et constate avec plaisir qu'ils sont conscients
de la nécessité de doter le pays d'un instrument efficace
pour l'aménagement du territoire, lequel s'il n'est peut-être
pas parfait à leurs yeux, constitue cependant un grand
progrès par rapport à la situation actuelle.

n s'engage d'une manière gënérale à veiller à ce qu'une
commission soit instituée, chargée de faire rapport sur
l'application de la loi et de faire des propositions éven-
tuelles de modifications. Il fera en ce qui concerne les
divers articles qui ont été réservés ainsi qu'à l'égard des
amendements apportés, des déclarations qu'il répétera, si
les membres le désirent, en séance publique.

En ce qui concerne plus particulièrement la question des
subsides pour les expropriations déjà réalisées en vue de
l'exécution des plans d'amënaqement existants, il s'engage
à trouver une formule permettant d'octroyer les subsides
demandés, soit en prélevant une quotité sur le crédit de:
100 millions inscrit au budget de 1961, soit par un
crédit supplémentaire qu'Il s'engage à proposer dans son
budget

* * *

Article premier.

La proposition de M. Jacques de soumettre l'amende-
ment déposé par M. Lindemans à une seconde lecture est
adopté.

L'article premier est adopté dans le texte transmis par le
Sénat.

Art.6.

Le vote sur l'article 6 a été réservé en raison d'une
déclaration à faire par le Ministre au sujet de l'application
de l'article 7.
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Art. 65.

Aangezien de heer Van Acker (B.) zijn amendement in-
trekt, worth .arukel 65 aangenomen.

Art. 66.

De heer Lindemans trekt zijn amendement in en artikel
66 is aangenomen.

De artikel 67 tot 77 worden aangenomen.. .. ..

Op dit punt van de werkzaamheden gekomen, moest de
Commisste zieh nog uttspreken over de aanqehouden
teksten. ,

De heer Jacques, zieh bewust van de noodzakelijkhetd
het wetsontwerp zo spoedig mogelijk te doen aannemen, en.
wegens de onverwachte omstandigheden, die de beide
Kamers zouden kunnen beletten zieh uit te spreken omtrent
de wijzingen in de tekst nanqebracht door de Commissie.
heeft dan voorgesteld dat de auteurs van de door de
Commissie goedgekeurde amendeménten deze zouden in-

. trekken, mits de Minister ten opzlchte van de Commissie
de verbintenis aangaat rekening te houden, bij de toepas-
sing van de wet, met de: reeds aangenomen wijzigingen..

Dit voorstel van de heer Jacques wordt namelijk aesteund
door vertegenwoordigers van al de: politieke Iracnes en
zelfs door de auteur van talrijke amendementen. Een van.
die leden wenst een verklaring van de heer Minïster ovec
het toekennen door de: Staat van toelagen voor de reeds
uitqevoerde vroeger goedgekeurde aanlegplannen.

De Minister verheugt zich over de voorstellen van som-
mige Ieden en stelt met genoegen vast dat zi] zich bewust
zijn van de noodzakelijkheid het land een degelijk wapen
te bezorqen voor de ruimtelijke ordening: indien deze tekst
wellicht niet perfekt is, is hi] toch een grote vooruitqang
ten opzichte van de huidige toestand.

Hij gaat in het alqemeen de verbintenis aan er voor te
waken dat een Commissie in het leven geroepen wordt,
belast met het uitbrengen van een verslag over de toepas-
sing van de wet en die eventueel voorstellen zou doen met
het oog op het .aanbrengen van wijzigingen. De Minister
zal wat de aanqehouden artikelen en de goedgekeurde
amendementen betreft, verklaringen afleggen, welke hij
indien de Ieden het wensen, in openbare vergadering za]
herhalen.

Wat meer in het bijzonder de vraag betreft omtrent de
toelage voor de reeds verwezenlijkte onteigeningen, ter
uitvoering van bestaande aanle:gplannen, zou de Minister
een formule uitdenken welke zal toelaten de gevraagde
toelage toe te kermen, hetzij met een deel af te nemen op
het kredlet van 100 miljoen frank, dat op de begroting van
1961 is inqeschreven, hetzi] door een bijkrediet dat in zijn
begroting zou opgenomen worden.

* * *

Eerste artikel,

Het voorstel van de heer Jacques, het door de heer
Lindemans voorqestelde amendement aan een tweede lezinq
te onderwerpen, wordt aangenomen en het eerste artikel
wordt goedgekeurd in de tekst dat luidt zoals overqemaakt
door de Senaat.

Art.6.

De stemrninq over artikel 6 werd aangehouden om reden
van een verklarlnq van de Minister nopens de toepassing
van artikel 7.



Le Ministre ayant fait les déclarations désirées, l'arti-
cle 6 est adopté de même que l'article 7.

En seconde lecture l'amendement du Gouvernement
adopté en première lecture. est repoussé, étant donné
la déclaration dt! Ministre que les nominations des membres
par le Roi seront soumises à la condition que leur mandat
ne porte que SUl' une durée de 4 ans et soit renouvelable: ..

Art. 9.

En seconde lecture. la Commission repousse l'amende-
ment déposé par M. Gillés de Pêlichy et voté en première
lecture. En conséquence. l'article 9 est adopté dans le: texte
transmis par le Sénat.

Art. 19.

Le Millistre ayant déclaré qu'il entre dans ses intentions
de déterminer le territoire des diverses agglomêrations sui-
vant l'article 31bis de l'arrêté royal du 8 avril 1954 portant
règlement général sur la police de la circulation routière.
M. Lindernans retire son amendement.

Art. 27.

Le Ministre ayant déclaré qu'il donnerait des instruc-
tions nécessaires à ses services pour qu'ils invitent les
pouvoirs expropriants à indiquer lors de l'expropriation
partielle d'un immeuble les limites nouvelles résultant de
cette expropriation, Cet article est à rapprocher de tarti-
de 34 et particulièrement de l'amendement déposé par
M. Lindemans visant à mettre à charge des pouvoirs
publics les frais résultant du bornage. Le Ministre s'en-
gage:, à donner des instructions en ce sens.

Dans ces conditions, M. Lindemans retire son amende-
ment et l'article est adopté.

Art. 34.

Voir la déclaration faite à l'égard de l'article 27.

Art. 46.

La proposition de M. Jacques visant à repousser l'amen-
dement déposé par M. Van Acker (B) et adopté en
première lecture est approuvée.

Le texte de l'article 46 est libellé comme au projet trans-
mis par le Sénat.

Art. 56.

L'article 56 lié à l'article 63 avait Hé tenu en suspens.
M. Verboven avait déposé un amendement visant à rendre
obligatoire de joindre un certificat d'urbanisme à tout
acte: de vente d'un bien immeuble.

Le Ministre ayant déclaré qu'il étudierait une: solution
pouvant donner satisfaction à M. Verboven. ce dernier
retire son amendement et l'article est adopté.

Art. 63.

Le Ministre déclare à l'intention de M. Lindemans qu'il
prendra contact avec 'son collègue des Finances pour
obtenir que les propriétaires de lots à exproprier obtiennent
de l'Administration de l'Enregistrement et des Domaines
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Dam' de Münster de gevraagde verklarinqen heeft ge-
daan, worden de artikelen 6 en 7 aangenomen.

In tweede lezing wordt het amendement van de Reçe-
ring goedgekeurd in eerste lezing, verworpen, gelet op de
verklariuq van de Mintster dat de benoeming van de ledeu
door de: Koning onderworpen zal zijn aan de voorwaarde
dat hun mandaat slechts voor een periode van ':I jaar geldig
is en hernieuwbaar is.

Art.9.

De: Commissie verwerpt in tweede lezing het amende-
ment voorqesteld door de heer Gillès de Pëlichy en aan-
genomen in eerste lezing. Derhalve wordt artikel 9 goed-
gekeurd zoals het luidt in de tekst overgemaakt door de
Senaat.

Art. 19.

Daar de Minister verklaard heeft dar het in zijn bedoe-
ling ligt het grondgebied der verschillende aqqlonieratïes
te bepalen volgens artikel 31bis van het koninklijk beslult
van 8 april 1954, houdende het algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer, trekt de heer Lindemans zijn
amendement in.

Artikel 27,

De Minister verklaarr dat hij de nodige onderrichtingen
aan zijn diensten zal geven opdat ze de onteigenende macht
zouden uitnodigen bi] ~edeeltelijke onteigening van een
onroerend qoed. de nieuwe grenzen aan te duiden welke
voortvloeïen uit deze onteigening. Dit artikel moet in ver-
band gebracht worden met artikel 34 en in het bijzonder
met het amendement. neergelegd door de heer Lindemans.
met het oog op het feit dat de openbare machten de afpa-
ling van deze nieuwe grenzen zouden bekostigen. De
Minister kornt de verbintenis na onderrichtingen in die zm
te qeven.

De heer Lmdemans trekt zijn amendement in en het
artikel wordt aangenomen.

Art. 34.

Zie de verklaring dienaangaande gedaan bij artikel 27.

Art. 46.

Het voorstel van de heer Jacques het amendement. voor-
geste:ld door de heer Van Acker (B.) en goedgekeurd in
eerste Iezmq, te verwerpen, wordt aangenomen.

Artikel 16 blij ft dus behouden zoals het luidt in het ont-
werp overgemaakt door de Senaat.

Art. 56.

Artikel56. gebonden aan artikcl 63. werd in beraad
gehouden daar de heer Verboven een amendement had
ingediend met het oog op het verplichtend bijvoegen van
een stedebouwkundïg getuigschrift bij iedere verkoopakte
van een onroerend goed.

De Minister verklaarr dat hi] een oplossing zal zoeken
om voldoening te geven aan de heer Verboven. Deze Iaatste
trekt zijn amendement in en het artikel wordt aanqenomen.

Art. 63.

De Minister zeqt aan de heer Lindemans dat hij contact
zal nemen met zijn colleqa van Financiën ópdat de eigenaars
van de onteigende goederen van het Bestuur van de Regis~
tratie en Domeinen, de vomaamste gegevens zouden krîj-
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les données essentielles aLL sujet des mutations des biens
immeubles dans la commune ainsi que dans les communes
limitrophes.

* * *

Avant de procéder au vote SlU l'ensemble de la loi,
le Ministre déclare sa satisfaction dt! travail constructif
bit par la Commission.

Il précise à nouveau que le fait d'avoir retiré les amen-
dements ne constitue pas la négation du travail accompli,
puisque les discussions ont permis d'éclairer le sens des
différentes dispositions de la loi et qu'ainsi l'Etat et parti-
culièrement l'Administration de J'Aménagement du Terri~
toire et de l'Urbanisme disposera d'une arme efficace.

Le Ministre est persuadé que l'Administration de l'Amé-
nagement du Territoire et de l'Urbanisme, mieux armée
que dans le passé. pourra développer son activité et réaliser
complètement le véritable 'urbanisme.

Un membre déclare qu'il compte sur le Ministre et sur
son Département pour une application loyale et humaine de
la loi. Le Ministre marque son accord.

Le projet, de même que le rapport, ont été adoptés à
l'unanimité.

Le Rapporteur.
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gen aanqaande mutaties van onroerende goederen in de ge-
meente en de aanpalende gemeenten.

* * *

Alvorens over te gaan tot de stemming ovec de wet in
haar geheel. verheuqt de Münster zich over het opbou-
wende werk van de commissle.

Hij leqt er nogmaals de nadruk op dat het Intrekken
van het amendement geenszins betekent dathet gedane
werk nutteloos is, vermits de besprekinqen de betekenïs
van de verschillende bepalingen van de wet hebben toe-
gelicht, en de Staat en in het bijzonder het Bestuur van
de Stedebouw en de Rutrntelijke Ordening over een afdoend
middel zullen beschikken.

De Minister heeft de vaste overtuiqing dat het Bestuur
van de Stedebouw en de Ruimtelijke Ordeninq, beter
gewapend dan in het verleden, zijn activiteit zal kunnen
uitbreiden en de ware stedebouw volledig verwezenlljkeu.

Een lld verklaart dat hl] rekent op de Mïnïster en het
Departement VOOr een eerlijke en menselijke toepassing van
de wet. DeMinlster is het hiermede eens.

Het ontwerp, alsmede het verslaq, worden met eenparig-
heid van stemmen goedgekeurd.

Le Président, a.i. De Verslaggever,

G. GILLÈS DE P:BLICHY.E. E. JEUNEHOMME.

De Voorzitter, ~.i.

G. GILLBS DE P:E:LICHY. E. E. JEUNEHOMME.



ERRATA
au doc. 573/1.

Art. 2. - ALI3" allnéa. première phrase du texte néer-
landais. au lieu de « bmdende » lire «verordenende ».

Art. 14. - Au 3" alinéa du texte néerlandais au lieu
de «in verband met» lire « betreffende »,.

Art. 19, - Au 5" alinéa du texte français au lieu de
« à l'article premier » lire « au premier alinéa ».

Art. 25. - a) Au 3" alinéa du texte néerlandais.
4" ligne, au lieu de « stichten » lire «oprichten ».

b) A la n- ligne. au lieu de « herkaveling » lire « her-
verkavelin q ».

Art. 26. - A la 5" ligne du texte néerlandais. au lieu
de « of» lire «op».

Art. 28. - Au l'''' alinéa, dernière Iiqne du texte néèr.
landais, au lieu de « 24 » lire « 21 ».

Art. 33. - a) Au 1e r alinéa. 2" et.3' lignes. au lieu de
« constitués en vertu des arrêtés royaux du 9 juillet 1929
ct du 27 décembre 1930» lire «d'immeubles institués
auprès du Ministère des Finances »;

b) A la 7" ligne (du même: alinéa) du texte français au
lieu de «lotissement» lire « relotissement ».

Art. 34. - A la 3" ligne du le, alinéa du texte français
au lieu de « 1935» lire « 1835 ».

Art. 35. - Au 4e alinéa dIL texte néerlandais au lieu
de « 1926» lire « 1946 »,

Art. 49. - A la 3" ligne du texte néerlandais il y a lieu
de supprimer «en 20 ».
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ERRATA
in stuk 573/1.

Art. 2. 3do lid. - In de nederlandse tekst, in plaats van
« hindende » lezen « verordenende ».

Art, 14, 4"" lid, - In de nederlandse tekst. in plaats
van «in verband met» lezen «betreffende ».

Art. 19, 3'\0 Iid. - De woorden «in het eerste artikel »
vervangen door de woorden «in het eerste lid »,

Art. 25. 3"" lid. - a) In de nederlanse tekst. in plaats
van « stichten » en «herkavelings~» respectievelîjk lezen
« oprichten » en « herverkavelinqs- »,

b) In de nederlandse tekst : op de Il "0 reqel, in plaats
van « herkavellnq » lezen « herverkaveltnq ».

Art. 26. - In de nederlandse tekst op de vijfde reqel.
in plaats van « of» Iezen « op ».

Art. 28. 1"'· lid. - III de nederlandse tekst, in plaats
van « 24» lezen « 21 »,

Art. 33. - a) op de 2"e en de 3d" reqel van het eerste lid
in plaats van « inqesteld krachtens de koninklijke hesluiten
van 9 juli 1929 en 27 decernber 1930 » lezen « van onroe-
rende goederen ingesteld bij het Ministerie van Flnancïën ».

b) in hetzelfde lid, 7d• regel van de Iranse tekst, in plaats
van « lotissement» lezen «relotissement ».

Art. 34. 1"· lid, - In de Franse tekst, in plaats van
« 1935» lezen « 1835 ».

Art. 35. <t"e lid. - In de nederlandse tekst, in plaats
van« 1926» lezen « 1946 ».

Art. 49. - In de nederlandse tekst. de woorden «en
20» weglaten.
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